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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (EIFIR) 

Foreword 
IS0 (the International Organization for 
Standardization) and IEC (the Inter- 
national Electrotechnical Commission1 
together form a system for worldwide 
standardization as a whole. National 
bodies that are members of IS0  or IEC 
participate in the development of Inter- 
national Standards through technical 
committees established by the respec- 
tive organization to deal with particular 
fields of technical activity. IS0 and IEC 
technical committees collaborate in 
fields of mutual interest. Other inter- 
national organizations, governmental 

.and non-governmental, in liaison with 
IS0 and IEC, also take part in the work. 

ISO/IEC Guide 2 was drawn up by the 
IS0 Committee on standardization prin- 
ciples (ISO/STACO). This sixth edition 
incorporates amendments to the fifth 
edition (1986) that were accepted by the 
IS0  Council in May 1991 and by the IEC 
Council in July 1991. Preparation of 
these amendments was in response to 
specific questions raised by IS0 and IEC 
members, to requests from the General 
Agreement on Tariffs and Trade 
(GATT) and the United Nations 
Economic Commission for Europe 
(ECE), and to proposals from the IS0 
Committee on conformity assessment 
(ISO/CASCO) for rearranging and 
extending the terminology in clause 13. 

&The following entries in the Guide are 
either new or have been amended in all 
languages : 

- the second paragraph under 
"Readership" in the Introduction; 

- subclauses 1.6.4, 3.2.4, 3.2a1, 
9.1.1, and 12.1.1; 

- the title of clause 13; 

- subclauses 13.1, and 13.3 to 13.7; 

- the title of clause 15; 

- subclauses 15.5 to 15.9.1. 

Avant-propos 
L'ISO (Organisation internationale de nor- 
malisation) et la CE1 (Commission électro- 
technique internationale] forment ensem- 
ble un système consacré à la normalisation 
internationale considérée comme in tout. 
Les organismes nationaux membres de VISO 
ou de la CE1 participent au développment 
de Normes internationales par I'intermé- 
diaire des comités techniques créés par 
l'organisation concernée afin de s'occuper 
des différents domaines particuliers de 
l'activité technique. Les comités techni- 
ques de I'ISO et de la CE1 collaborent dans 
des domaines d'intérêt commun. D'autres 
organisations internationales, gouverne- 
mentales ou non gouvernementales, en liai- 
son avec I'ISO et la CE1 participent égale- 
ment aux travaux. 

Le Guide ISO/CEI 2 a été élaboré par le 
Comité de l'lS0 pour les principes de la 
normalisation (ISO/STACO). La présente 
sixième édition incorpore les amendements 
de la cinquième édition (1986) qui ont été 
acceptés par le Conseil de I'ISO en mai 
1991 et par le Conseil de la CE1 en juillet 
1991. L'élaboration de ces amendements 
faisant suite à des questions particulières 
soulevées par les membres de I'ISO et de la 
CEI, à des demandes de l'Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commerce 
(GATT) et de la Commission économique 
des Nations Unies pour l'Europe 
(CEE/ONUl ainsi qu'à des propositions du 
Comité de I'ISO pour l'évaluation de la con- 
formité (ISO/CASCOl visant à revoir et 
compléter la terminologie figurant à 
l'article 13. Les textes suivants dans le 
Guide ont été soit ajoutés soit amendés 
dans toutes les langues: 

- le second alinéa à la rubrique "Desti- 
nataires du Guide 2 '  dans I'lntroduc- 
tion; 

- les paragraphes 1.6.4, 3.2.4, 3.2ai. 
9.1.1 et 12.1.1; 

- le titre de l'article 13; 

- les paragraphes 13.1 et 13.3 à 13.7; 

- le titre de l'article 15; 

- les paragraphes 15.5 à 15.9.1. 

- BTOPOn a63au py6pMKM "%lTaTWlflM,, 
BO BBeAeHMM; 

- nyHKTbl 1.6.4, 3.2.4, 3.2a), 9.9.1 M 
12.1.1; 

- 3 a r o n 0 ~ 0 ~  pa3~ena 13; 

- IlyHKTbl 13.1 M 13.3 40 13.7; 

- 3 a r o n 0 ~ 0 ~  pa3gena 15; 

- nYHKTbl 15.5 A0 15.9.1. 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

In addition, corrections have been made 
to the French term a t  12.5 and to the 
French definitions at 14.1, 14.8 and 
14.9, as well as to the Russian terms at 
1.7, 2.4, 4.3, 5.2, 5.8,7.1, 7.6, 14.5 and 
14.7. 

Also included are numerous corrections 
to the equivalent terms given in non- 
official languages, for which separate 
indexes have now been added. 

Circulation of the amendments in draft 
form during 1990 prompted numerous 
comments from IS0 and IEC members, 
many of which remain for further con- 
sideration within the framework of the 
next full revision of ISO/IEC Guide 2. 

En outre, des corrections ont été apportées KpoMe Toro 6 b i n ~  BHeceHbi nonpasw B 
au terme français en 12.5, aux définitions TepMmi na C ~ ) ~ ~ H U ~ ~ C K O M  ~ 3 b i ~ e  12.5, B 
en français en 14.1, 14.8 et 14.9 ainsi onpe4enenm Ha C ~ ) ~ ~ H U ~ ~ C K O M  ~ 3 b i ~ e  Tep- 
qu‘aux termes russes en 1.7, 2.4, 4.3, 5.2, MHHOB 14.1, 14.8 M 14.9, a TaKrne B TepMM- 

7.1, 7.6, 14.5 H 14.7. 

BHeceHbi TaKrne nonpasKu B ~ K B M B ~ ~ ~ H T -  
Hbie TepMMHbi Ha HeO@HLpIanbHblX A3b l -  
Kax MCO M BKnwetibi oT4enbHbie anaa- 

5.8, 7.1, 7.6, 14.5 et 14.7. Hbl Ha PYCCKOM R3blKe 1.7, 2.4, 4.3, 5.2, 5.8, 

Un certain nombre de corrections ont éga- 
lement été apportées aux termes équiva- 
lents donnés dans des langues non officiel- 
les, pour lesquelles des index séparés ont 
été ajoutés. BHTHble yKa3aTenM Ha 3THX R3blKaX. 

La circulation des amendements sous PaccbinKa M ~ M ~ H ~ H M G I  B stqe npoeKTa B 
forme de projet en 1990 a provoqué de 1990r.  ~b imana MHoromcnetiHbie s a ~ e -  
nombreux commentaires de la part des ‘IaHMfl weno6 MCO M M3K, MHorHe ~3 KO- 
membres de I’Iso et de la CEI, un grand Topbix ocTatoTcR nnfl AanbHeWero pac- 
nombre d‘entre eux subsistent pour exa- cMoTpenm B paMKax cnenytoqero nonHo- 
men ultérieur dans le cadre de la prochaine ro nepecMoTpa PyKosoAcTsa MCOIM3K 2. 
révision complète du Guide ISOICEI 2. 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

General terms Termes généraux 061qwe TepMWHbi 
and their definitions et leurs définitions w onpeAeneHm 
concerning concernant B o6nacw C T ~ H R ~ ~ T W ~ ~ ~ W W  
s ta nda rdiza ti o n 
and related activities les activités connexes AefiTeJïbHOCTW 

la normalisation et W CMeXHblX BHAOB 

Introduction 
History 

When the fifth edition of this Guide was 
issued for the first time as a joint 
ISO/IEC publication, in 1986, it 
superseded the fourth edition of IS0 
Guide2 (1982). That edition had re- 
sulted from piecemeal extensions to the 
set of terms and definitions first pub- 
lished by IS0  in 1976 and prepared orig- 
‘nally by the United Nations Economic IJ: ommission for Europe (ECE) in close 
consultation with ISO, primarily to 
facilitate the work of the ECE aimed at 
the removal of barriers to international 
trade arising from lack of harmonization 
of standards or inadequate international 
application of standards. 

Reasons for the 1986 revision 

Successive editions of IS0  Guide 2 
added new terms and definitions in 
more or less isolated groups, within no 
overall planned framework. Work on a 
systematically structured revision was 
authorized by IS0 Council in 1981 as 
the principal task of a reconstituted 
working group within the I S 0  Com- 
mittee on standardization principles 
(ISO/STACO), including IEC and ECE 
pokesmen and in cooperation with the @ SO Committee on conformity assess- 

ment (ISO/CASCO) and the Inter- 
national Laboratory Accreditation Con- 
ference (ILAC). 

A main reason for this activity was a re- 
quest from ECE for complete and 
urgent revision of IS0 Guide 2 to take 
into account a number of specific prob- 
lems raised by the ECE Government Of- 
ficials Responsible for Standardization 
Policies as well as the proposed ter- 
minology being prepared in the ECE 
Working Party on Building. Also, IS0 
was publishing an increasing number of 
Guides on standardization policies and 
procedures, several of them in conjunc- 
tion with IEC. To guard against ter- 
minological inconsistencies, a clear 
understanding of basic concepts 
needed to be established, and un- 
ambiguous general terms and defi- 
nitions provided. 

Introduction 
Historique 

Lorsque la cinquième édition du présent 
guide a été éditée pour la premiere fois 
comme publication commune ISO/CEI en 
1986, elle a remplacé la quatrième édition 
du Guide IS0 2 (1982). Cette édition résul- 
tait d’adjonctions fragmentaires à la série 
de termes et de définitions publiées par 
1’1S0 pour la première fois en 1976 et pré- 
parée à l’origine par la Commission écono- 
mique pour l’Europe, des Nations Unies 
(CEE/ONU), en étroite collaboration avec 
I’ISO, principalement pour faciliter les tra- 
vaux de la CEE/ONU visant à la suppres- 
sion des obstacles au commerce inlernatio- 
na1 dus à l’absence de normes harmonisées 
ou à une application inadéquate des nor- 
mes au niveau international. 

Motifs de la révision de 1986 

Les éditions successives du Guide IS0 2 
ont inclus de nouveaux termes et défini- 
tions en groupes plus ou moins isolés, sans 
plan d’ensemble. Le Conseil de 1’1S0 a 
donc accepté en 1981 une mise en révision 
systématique et structurée comme mission 
principale d’un groupe de travail reconsti- 
tué au sein du Comité pour les principes de 
la normalisation (ISO/STACO) et compre- 
nant des représentants de la CE1 et de la 
CEE/ONU, également en coopération avec 
le Comité de I‘ISO pour l’évaluation de la 
conformité (ISO/CASCO) et la Conférence 
internationale sur l’agrément des laboratoi- 
res d’essais (ILAC). 

Cette activité faisait notamment suite à une 
demande de la CEE/ONU portant sur une 
révision urgente du Guide IS0 2 afin de 
tenir compte à la fois d’un certain nombre 
de questions particulières soulevées par les 
responsables gouvernementaux de la CEE/ 
ONU en matière de politique de normali- 
sation et des propositions de terminologie 
en préparation au sein du groupe de travail 
CEE/ONU chargé du bâtiment. En outre, 
I’ISO publiait un nombre croissant de 
guides sur les politiques et les procédures 
de normalisation dont plusieurs en collabo- 
ration avec la CEI. Afin d‘éviter des incohé- 
rences terminologiques, il était donc néces- 
saire d‘assurer une compréhension précise 
des concepts fondamentaux et de retenir 
des termes généraux et leurs définitions 
dénués d‘ambiguïté. 

BBeAeHHe 
Mcropnn eonpoca 

KorAa nmoe M ~ A ~ H M ~  HacToRwero PYKO- 
BOaCTBa BrlepBble BblWnO B CBeT B 1986 r. 
KaK COBMeCTHOe I43Aa~~e Mco M3K, O H 0  
3âMeHMJiO q€!TBepTOe M3fiaHMe PyKOBOAq- 
cTBa MCO 2 (1982). CleTsepToe ~ s ~ a ~ v i e  
npeAcTasnmo co6oA pe3ynb~a~ nocneAo- 

HOB M onpegenemh, snepebie Oily6nMKO- 
BaHHoro MCO B 1976 r. M noAroToBneHiioro 

BaTenbHOrO AOnOJlHeHMR CJlOBapR TepMM- 

E B p O n e M C K O M 3 K O H O M M ~ e C K O ~ K O M M C C M e ~  
OOH (E3K OOH) B TeCHOM COTpyflHMqeCTBe 

pa6OTbi E3K OOH no YCTpaHeHMK) 6âpb- 
c MCO npexAe Bcero B uenflx 0 6 n e r q e ~ ~ ~  

epoe B MexAyHapoAHoh Toproene, B O ~ H M -  
KasuMx B pe3ynbTare OTCYTCTBMR rapMo- 
H M ~ ~ ~ M M  cTaHAapTos M n M  HeaAeKBaTiioro 
npMMeHeHMR CTaHAapTOB Ha Me>KAyHâpOA- 
HOM YpOBHe. 

iipHwtibi nepecMoTpa 1986 r. 

6 nocneAoeaTenbno BbiXOAMBuiMe ~ 3 4 a -  

M onpeAenewfl BBoAMnMcb 6onee M n M  
Menee M ~ O ~ M P O B ~ H H ~ I M M  rpynnahnw m e  

Pa6o~a no noAroToeKe nepecMoTpeHHoro 

C T P Y K T Y ~ O M  B KarlecTBe OCHOBHOM 3 a ~ a l r ~  

HMR PyKOBOACTBa MCO 2 HOBble TePMMHbl 

KâKMX-TO 0 6 1 4 ~ ~  nJlaHMpyeMb1X PaMOK. 

PyKOBOACTBa CO CMCTeMaTM3MpOBaHHOh 

BOCCTâHOBneHHOl? pa6oqeM rpynnbl B 
PaMKâX KOMMTeTa MCO no npMHL(MnaM 
C T ~ H A ~ P T M ~ ~ ~ M M  (MCOICTAKO) (BKnioqafl 
npeAcTasuTeneM M3K M E3K OOH M B 
COTpyAHMqeCTBe C KOMMTeTOM k’lco no 
ûuf?HKe COOTBeTCTBMR (MCOIKACKO) 
MeXflyHapOAHO6l KOH@epeHuMeA no aK- 

CâHKuMOHMpOBâHâ COBeTOM MCO B 1981 r. 
KpeAMTauHM fla60paTOpMM (MJïAK) 6bifla 

OCHOBHO~I npwMHoW Ann nposeAenm 
3TOA pâ6OTbi nocnyXMn sanpoc E3K OOH, 

nonHoro H cKopeRwero nepecMoTpa PYKO- 
8 KOTOPOM rOBOpMflOCb O He06XOflMMOCTM 

BOACTBâ Mco 2 A f l R  YcieTa PRAâ KOHKpeT- 
HblX npoone~, nOAHRTblX Ha COBewâHMRX 
flpâBMTen bCTBeHH b l X  AOnXHOCTH b l X  Mu,  
OTBeTCTBeHHblX 3â n0nMTMKy B o 6 n a c ~ ~  
CTaHAâpTM3auMM, a TaKXe TePMMHOnOr:4M, 

rpynnbi E3K OOH no CTpOMTeflbCTBY. K 

ny6nMKyeMbIX MCO (MHOrAa COBMeCTHO C 
M3K) PyKOBOACTB no BonpocaM nOflMTMKM 
B 06flâCTM CTâHAâPTM3âuMM M COOTBeT- 

HeCOBMeCTMMOCTM TePMMHOiiOrMM ~ e o 6 -  
XOAMMO 6bInO YCTaHOBMTb RCHOe nOHMMâ- 
H M 8  OCHOBHblX nOHRTMh M AâTb  OAHO3Hâci- 

pa3pa6a~bisae~oh B paMKax pa6orceM 

TOMY me nocToRnHo ~ospac~ano  wcno 

C T B ~ O ~ M M  npoueAypau. Bo ~ 3 6 e x a ~ ~ e  

Hble o 6 q ~ e  repMMHbi M onpeAenenm. 
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ISOAEC GUIDE 2:1991 (EIFIR) 

Readership 

This Guide is intended to contribute 
fundamentally towards mutual under- 
standing amongst the members of IS0 
and IEC and the various governmental 
and non-governmental agencies in- 
volved in Standardization at inter- 
national, regional and national levels. It 
should also provide a suitable source for 
teaching and for reference, briefly 
covering basic theoretical and practical 
principles of standardization, certifi- 
cation and laboratory accreditation. 

Whilst IS0 and IEC jointly provide the 
international framework for standard- 
ization, covering a wide range of main- 
ly technical matters, the general con- 
cept of standardization extends beyond 
their terms of reference. For IS0  and 
IEC purposes, the definition of standard- 
ization (1.1) should accordingly be read 
in conjunction with the definitions of 
standard (3.2) and consensus il .7). 

General principles 

The general terminological principles 
guiding the 1986 revision of Guide 2 
were those established by ISO/TC 37, 
Terminology (principles and coordi- 
nationl. 

It is not the aim of this Guide to dupli- 
cate definitions of terms adequately 
defined for general purposes in other 
authoritative international glossaries. 
From this point of view, particular at- 
tention is drawn to the International 
vocabulary of basic and general terms in 
metrology (VIM) jointly prepared by 
ISO, IEC, the International Bureau of 
Weights and Measures (BIPM) and the 
International Organization of Legal 
Metrology (OIMLI and published in 1984. 

Terms expressing more specific con- 
cepts may generally be constructed by 
combination of terms representing 
more general concepts. The latter terms 
thus form "building blocks", and the 
selection of terms and construction of 
definitions within this Guide has been 
based on this approach in cases where 
equivalent English, French and Russian 
combined terms contain the same 
"building blocks". In this way, ad- 
ditional terms can be readily constructed 
within the framework of the Guide. For 
example, the term safety standard can 
be defined as a standard (3.2) con- 
cerned with freedom from unacceptable 
risk of harm (definition of safety in 2.5). 

Destinataires du Guide 2 

Le présent guide a pour objet de contri- 
buer, de manière fondamentale, à la com- 
préhension mutuelle entre les membres de 
I'ISO, de la CE1 et des diverses institutions 
gouvernementales et non gouvernemen- 
tales engagées dans la normalisation aux 
niveaux international, régional et national. 
II devrait Bgalement constituer un instru- 
ment de formation ou de référence cou- 
vrant brièvement les principes de base, 
théoriques et pratiques, de la normalisa- 
tion, de la certification et de I'accréditation 
des laboratoires d'essais. 

Alors que I'ISO et la CE1 constituent con- 
jointement le cadre international de la nor- 
malisation couvrant toute une gamme de 
sujets principalement techniques, le con- 
cept général de normalisation s'étend 
au-delà de leur mandat. Pour les besoins de 
I'ISO et de la CEI, il convient donc de lire la 
définition de la normalisation (1  .l conjoin- 
tement avec les définitions de la norme 
(3.2) et du consensus (1.7). 

Principes généraux 

Les principes terminologiques généraux qui 
ont présidé à la révision du Guide 2 de 1986 
ont été ceux définis au sein de 
I'ISOITC 37, Terminologie (principes et 
coordination). 

L'objet du présent guide n'est pas de 
redonner les définitions de termes déjà défi- 
nis de facon satisfaisante dans leur sens 
général par d'autres vocabulaires interna- 
tionaux faisant autorité. Une attention par- 
ticulière doit être portée, à cet égard, au 
Vocabulaire international des termes fon- 
damentaux et généraux de métrologie 
IVlMi préparé conjointement par I'ISO, la 
CEI, le Bureau international des poids et 
mesures (BIPM) et l'organisation interna- 
tionale de métrologie légale (OIML) e t  qui 
fut publié en 19W. 

Les termes exprimant des concepts plus 
spécifiques peuvent généralement être for- 
més par la combinaison d'expressions 
représentant des concepts plus généraux. 
Ces derniers constituent donc des ((élé- 
ments de construction)) et le choix des 
termes ainsi que l'élaboration des défini- 
tions dans le présent guide se fondent sur 
cette méthode lorsque les termes combinés 
équivalents en anglais, français et russe 
comportent les mêmes ((éléments de cons- 
truction )). Des termes supplémentaires 
peuvent ainsi être aisément construits dans 
le cadre de ce guide. Par exemple, I'expres- 
sion norme de sécurité peut être définie 
comme étant une norme (3.2) visant à 
l'absence de tout risque de dommage inac- 
ceptable (définition de la sécurité en 2.5). 

n Ta Tenm 

npeAnonaraeTcR,  TO HacToRqee PYKO- 
BOACTE0 BHeCeT BeCOMblh BKflaA B AenO 
B3aMMOnOHMMaHMR MewY YJleHaMM MCO 
M M3K M pâ3nM'4HblMM npaBMTeflbCTBeH- 
HblMM M HenpaBMTeflbCTBeHHblMM âreH- 
CTBâMM, 3aHMMaK)~MMMCR CTaHAapTM3a- 
L(Meh Ha MeXAyHâpOflHOM, PerMOHaiIbHOM 
M Hâl@lOHaiibHOM ypOBHRX. PyKOBOACTBO 
&OnXHO TâKXe CJlyXMTb MCTOVHMKOM 

KOTOPblh B KPaTKOh @OpMe M3flaraeT TeO- 
ycle6~oro HnM cnpaeoworo MaTepuana, 

peTwecKMe M npaKTwecKMe npwiumbi 
cTaHAapTM3aqMM, cepTHcpMKaL(MM M aKKpe- 
AMTaqMM fla6OpaTOpMh. 

6 TO BpeMR K â K  B PâMKaX MCO M M3K o6ec- 
newBaeTcR MemAynapoAHaR cTaHAapw- 
s a q ~ ~ ,  oxea-rbisaioqafl WMPOKMM Kpyr 

COB, o6ÿlee nonflme C T ~ H Q ~ ~ T M ~ ~ ~ M M  Bbi -  

3TMx opraHM3auMh. Ann ueneiii MCO M M 3 K ( o  
onpeAeneHMe cma~daprnusaquu (1.1) cne- 

AeneHmMM cmandaprna (3.2) M KouceHcy- 
ca (1.7). 

rflaBHblM o6pa30~ TeXHMqeCKMX BOnpO- 

XOAMT 3â PaMKM C@epbl AeRTenbHOCTM 

AYeT paCCMaTpMBaTb COBMeCTHO C Onpe- 

06qne npnnqnnbi TepMHnonorHH 

RepecMoTp PyKoeoAcma 2 1986 r. ocyqe- 
CTBnRiiCR Ha OCHOBe 0 6 q ~ x  npMHL(Mn0B 
TePMMHOilOrMM, pô3pa60TâHHblX B PâMKâX 
MCOlTK 37, TepMUHOnOZUR (npUHU,Utlbi U 
KOOp d U H a QU FI ) .  

6 qenM AaHHoro PyKosoncma He BXOAMT 
~ y 6 n ~ p o e a ~ n e  onpenenewh TepMMHoe, 
yxe inMeioqwx onpeAeneHw e Apyrvix aB- 
TOPMTeTHblX MeXflYHaPOAHblX CilOBapRX. 
c 3TOh TO'4KM 3PeHMR oco6oe BHMMaHMe 
o6paqeno Ha MeXdyHapOdHbIÙ CilOBapb 
OCHOBHblX U 064ux mepMUHOB B o6nacmu 
MempOnOZiIiI (VIM),  nOflrOTOBfleHHbih 
COBMeCTHO Mco, M3K, MeX~yHâpO~HblM 
6iopO Mep M BecoB (M6MB) H M e X 4 y - a  
HapoflHoM o p r a ~ ~ 3 a q ~ e h  ~ a ~ o ~ o ~ a ~ e n b .  
H O h  MeTpOflOrMH (M03M) H Ofly6f lMKOBâH- 
Hblh B 1984 r. 

TepMHHbI 6onee KOHKPeTHblX IlOHflTMM 
MOrYT 6blTb flOCTpOeHb1 C nOMO~bio 
TePMMHOB 6onee 064HX nOHRTMh. Tep- 
MMHbl nOCileflHMX RBflRioTCR KâK 6b1 
.CTPOHTeflbHblMM 6flOKâMH". 6 PâMKaX 
AaHHOrO PyKOBOflCTBa 0 ~ 6 0 ~  TepMMHOB H 

3TOr0  n0~XOAa BO3MOXHbl TOnbKO B TeX 
Cfly'iâflX, K O r A â  3KBMBaileHTHble aHrJlMh- 
CKMe, cppâHqy3CKMe M PyCCKMe TepMMHbi- 

,,CTpOMTWibHble 6 n o ~ ~ " .  f â K M M  CnOCO6OM 
B PaMKaX PyKOBOflCTBa f l e r K O  n0CTPOMTb 
~OnOJlHMTeJlbHbie TepMMHbl. iianpMMep, 

nocTpoeHMe onpeAeneHMh Ha ocHoBe 

CnoBocowTaHMR coAepxaT OAHU M T e  X e  

TepMHti ,,CiT7aHdapm Ha 6e3onac~ocmb " 
MOXHO onpeAenmb KaK ,,cmaHàaprn 
(n. 3.2), HanpaeneHHbiH Ha ycTpaHeHwe 

MoxHocTbto HaHecenm yqep6a" (onpefle- 
newe TepMma ,,6e30nacuocmb" B n. 2.5). 

HeAOnyCTMMOrO PMCKa, CBR3âHHOrO C 803- 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

Explanatory notes 

The use of parentheses "(.  . . I "  around 
words of some terms means that these 
words may be omitted if it is unlikely 
that this will cause confusion. 

The definitions included in this Guide 
are directly equivalent in the English, 
French and Russian languages. They 
have been drawn up as concisely as 
practicable, Where they occur in other 
definitions, terms which have them- 
selves been defined in this Guide are 
printed in italics. 

The notes appended to certain defi- 
nitions offer clarification, explanation 
and examples to facilitate understand- 
ing of the concepts described. In certain 
cases the notes may differ in different 
anguages for linguistic reasons (as in 

@7.î and 14.2) or additional notes may be 
given. 

In science and technology, the English 
word "standard" is used with two dif- 
ferent meanings: as a normative docu- 
ment as defined in 3.2 (in French 
"norme", in Russian "cTaHAapT") and 
also as a measurement standard (in 
French "étalon", in Russian "3~an0~" ) .  
This Guide is concerned solely with the 
first meaning. The second is the pro- 
vince of the International vocabulary of 
basic and general terms in metrology 
I VIM). 

Structure of the Guide 

n this Guide, related concepts are 
egrouped together under sixteen 

headings, beginning with the more 
general and ending with the more 
specific aspects of standardization and 
related activities of certification and 
testing laboratory accreditation. 

Equivalent terms in 
non-official languages 

In addition to the terms given in the of- 
ficial languages of IS0 and IEC (English, 
French and Russian), equivalent terms 
provided by the relevant member bodies 
are given in the following languages: 

- German (de) 
- Spanish (es) 
- Italian (it) 
- Dutch (nl) 
- Swedish (SV) 

Notes explicatives 

Les mots placés entre parenthèses ((( 
peuvent être omis lorsqu'il n'y a pas de 
confusion possible. 

Les définitions contenues dans le présent 
guide sont directement équivalentes en 
anglais, en francais et en russe. Elles ont 
été établies de facon aussi concise que pos- 
sible. Lorsque des termes déjà définis dans 
ce guide interviennent dans d'autres défini- 
tions, ils sant imprimés en italique. 

Les notes relatives à certaines définitions 
apportent des clarifications, commentaires 
ou exemples, pour faciliter la compréhen- 
sion des concepts décrits. Dans certains 
cas, pour des raisons tenant au génie de la 
langue, les notes pourront être différentes 
(ex. : 7.1 et 14.2) ou le texte pourra appeler 
des notes supplémentaires. 

Dans le domaine des sciences et de la tech- 
nique, le terme anglais (( standard )) peut 
avoir deux sens différents : le prerr' lier con- 
cerne un document normatif au sens défini 
en 3.2 (en francais ((norme)), en russe 
«cTaHpapT ))I, le deuxième se rapporte à un 
critère de mesure (en francais «étalon», en 
russe N ~ T ~ ~ O H  v ) .  Dans le présent guide, le 
mot est employé exclusivement dans sa 
première acception. La deuxième accep- 
tion s'emploie dans le cadre du Vocabulaire 
international des termes fondamentaux et 
généraux de métrologie I VIM). 

Structure du Guide 

Les concepts connexes traités dans le pré- 
sent guide sont groupés en seize sections 
en commençant par les aspects les plus 
généraux pour aboutir aux caractères les 
plus spécifiques de la normalisation et des 
activités connexes de certification et 
d'accréditation des laboratoires d'essais. 

Termes équivalents dans une 
langue non officielle 

En plus des termes donnés dans les lan- 
gues officielles de I'ISO et de la CE1 
(anglais, français et russe), les termes équi- 
valents fournis par les comités membres 
sont donnés dans les langues suivantes: 

- Allemand (de) 
- Espagnol (es) 
- Italien (it) 
- Néerlandais (nl) 
- Suédois (SV) 

nOflCHHTeflbH ble IlpHMeWHHfl 

Kpyrnbie CKO6KM ( .  . ,), 8 KOTOPble 3aKJlO- 
'4eHbl CflOBa B HeKOTOPblX TepMMHâX, 
03HâYâOT, q T O  AâHHble CJiOBâ MOrYT 6blTb 
OnyweHbl, eCnM eCTb YBepeHHOCTb, ClTO 
3TOHenpMBeAeT KHenpaBMllbHOMynOHM- 
MaHMO. 

BKflO~eHHble B AaHHOe PYKOBOACTBO 

CKOM M PYCCKOM F13blKaX nOilHOCTbO 3KBM- 

~ a ~ 6 o n e e  KpâTKOM, nû B03MOXHOCTM, 

IleHHble B AâHHOM PyKOBOACTBe TePMMHbl 

onpeAeneHm Ha atirnMhcKoM, @pai-iqys- 

BaneHTHbi. OnpeAeneHm npMseAeHbi B 

BMAe. B Tex cnyqaux, KorAa yxe onpeAe- 

BcTperaoTcR E Ppyrilx onpeAenenmx, 
OHM HaneraTaHbi KYPCMBOM. 

8 npMMerâHMRX, KOTOPblMM CHâ6XeHbi 
HeKoTopbie onpeAeneHm, AatoTcR yTor He- 
HMR, noRcHenm M npwhnepbi A n R  o6nerre- 

cnyranx npwMeqaHm B p a s n ~ ~ ~ b i x  
HMR nOHMMâHMR nOHRTMh. B HeKOTOPblX 

R 3 b l K â X  MOryT OTflMqaTbCR APYr OT APyra 
no llpM.iMHaM JlMHrBMCTMYeCKOrO XapaK- 
Tepa (KaK, HanpMMep, B nn. 7.1 H 14.2) M n M  

Hbie npMMeraHm. 
Xe MOrYT nOTpe60BâTbCR ~OnOIlHMTeflb- 

8 HayKe M TeXHMKe aHrJlMMCKOe CJlOBO 

HblX 3HareHMRX: KâK HOPMâTMBHblh AOKY- 

(BO @PaHL(Y3CKOM R3blKe ,,nOrme", B PYC- 
CKOM R3blKe ,,CTaHAapT") M B 3HârleHMM, 

nOH" M @pâHL(y3CKMM ,,étalOn". 8 AaHHOM 
PyKOBO/JCTBe PaCCMâTpMBaeTCR TOnbKO 

,,standard" ~ c n o n b s y e ~ c ~  B ABYX p a ~ n ~ r -  

MeHT B cooTBeTcTBI,IM c onpeAeneHMeM 3.2 

nepeAaaaeMoM PYCCKMM TepMwHoM ,,3~a- 

nepeoe 3 ~ a r e ~ ~ e .  BTOpOe 3 ~ a r e ~ ~ e  npw 
seneHo B MexdynapodnoM cnoeape 
(JcnoBHbix U 064ux rnepMunos B o6nacrnu 
Memponozuu IVlMi. 

CTpyKTypâ PyKO6OC(CTBâ 

B AâHHOM PyKOôOflCTôe B3âMMOCBR3âH- 
Hble nOHRTMR nOMeweHbi B iiieCTHâA~âTM 

KOHKPeTHblM aCneKTaM CTaHAaPTM3auMM, 

TeiibHblX fla60paTOpMh. 

pa3~enax, OT 6onee 0 6 1 4 ~ ~  K 6onee 

CepTM@MKauMM M aKKpeAMTauMM MCnblTa- 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

1 Standardization 1 Normalisation 

1 .I standardization : Activity of establishing, with regard to 
actual or potential problems, provisions for common and 
repeated use, aimed a t  the achievement of the optimum degree 
of order in a given context. 

NOTES 

1 In particular, the activity consists of the processes of fcrmulating, 
issuing and implementing standards. 

2 important benefits of sfandadzation are improvement of the 
suitability of products, processes and services for their intended pur- 
poses, prevention of barriers to trade and facilitation of technological 
cooperation. 

1.2 subject of  standardization : Topic to be standardized. 

NOTES 

1 The expression "product, process or service" has been adopted 
throughout this Guide to encompass the subject of standardization in a 
broad sense, and should be understood equally to cover, for example, 
any material, component, equipment, system, interface, protocol, pro- 
cedure, function, method or activity. 

2 Standardization may be limited to particular aspects of any subject. 
For example, in the case of shoes, sizes and durability criteria could be 
standardized separately. 

1.3 
dardization) : Group of related subjects of standardization. 

NOTE - Engineering, transport, agriculture, and quantities and units, 
for example, could be regarded as fields of standardization. 

field of  standardization (deprecated: domain of stan- 

1.4 state of the art : Developed stage of technical capability 
at a given time as regards products, processes and services, 
based on the relevant consolidated findings of science, 
technology and experience. 

1.5 acknowledged rule of technology: Technical pro- 
vision acknowledged by a majority of representative experts as 
reflecting the state of the art. 

NOTE - A normative document on a technical subject, if prepared 
with the cooperation of concerned interests by consultation and 
consensus procedures, is presumed to constitute an acknowledged 
rule of technology at the time of its approval. 

1.6 level of  standardization : Geographical, political or 
economic extent of involvement in standardization. 

1.1 normalisation: Activité propre à établir, face à des pro- 
blèmes réels ou potentiels, des dispositions destinées à un 
usage commun et répété, visant à l'obtention du degré optimal 
d'ordre dans un contexte donné. 

NOTES 

1 
la mise en application de normes. 

2 La norma/isation offre d'importants avantages, notamment par une 
meilleure adaptation des produits, des processus et des services aux 
fins qui leur sont assignées, par la prévention des obstacles au com- 
merce et en facilitant la coopération technologique internationale. 

Cette activité concerne, en particulier, la formulation, la diffusion et  

1.2 sujet de normalisation : Matière à normaliser. 

NOTES 

1 
long de ce guide pour que les sujets de norma/isation soient considérés 
dans un sens large; elle doit être interprétée comme pouvant recouvrir 
sans distinction tout matériau, composant, équipement, système, 
interface, protocole, ainsi que toute procédure, fonction, méthode ou 
activité. 

2 Le champ de la normalisabon peut être limité à certains aspects 
particuliers d'un sujet quelconque. Dans le cas des chaussures par 
exemple, la pointure et les critères de durabilité peuvent être normali- 
sés séparément. 

L'expression ((produit, processus ou service)) a été adoptée tout a 

1.3 
malisation, reliés entre eux. 

NOTE - On peut ainsi considérer l'ingénierie, les transports, I'agricul- 
ture ou les grandeurs et unités, par exemple, comme des domaines de 
normalisation. 

domaine de normalisation : Groupe de sujets de nor- 

1.4 état de la technique («état de l'art))): Etat d'avance- 
ment d'une capacité technique à un moment donné, en ce qu 
concerne un produit, un processus ou un service, fondée su 
des découvertes scientifiques, techniques et expérimentales 
pertinentes. 

!e 

1.5 règle technique reconnue (((règle de l'art))) : Disposi- 
tion technique reconnue par une majorité d'experts représenta- 
tifs comme reflétant l'état de la technique. 

NOTE - Si un document normatif sur un sujet technique est préparé 
avec la coopération des parties intéressées par le biais de consultations 
et de procédures de réalisation d'un consensus, il est censé constituer 
une règle technique reconnue au moment de son approbation. 

1.6 
que ou économique de la normalisation. 

niveau de normalisation : Portée géographique, politi- 
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1.3 
3aHHblX 06aeKmOB CmaHdâpmU3aU,UU. 

06flaCTb CTâH~âpTH3â~HH : COBOKynHOCTb B3âMMOCBR- 

nPMMEqAHklE - O6naCTbIO c T a ~ ~ a p T ~ 3 a q v i ~ ,  HanpMMep, M O X H O  

CiIIiITaTb MauiMiiocTpoeiiMe, rpaHcnopT, CenbcKoe X O J R ~ C T B O ,  Bent+ 
'4MHbI H enMHMQbI 

1.1 

1.2 

1.3 

1.4 

1.5 

1.6 

de Normung; Normungsarbeit 
es normalizacion 
it normazione 
nl normalisatie 
sv sta nda rdiseri ng 

de Normungsgegenstand 
es objeto de normalizacion 
it oggetto di normazione 
nl onderwerp van normalisatie 
sv amne for standardisering 

de Normungsgebiet 
es campo de normalizacion 
it campo di normazione 
nl gebied van normalisatie 
sv standardiseringsomrâde 

de Stand der Technik 
es 
it stato dell'arte 
nl stand van de techniek 
sv (teknikensl utvecklingsstadium (hellre an: 

vetenskapens och teknikens stâ ndpunkt) 

estado de la técnica (estado del artel 

de anerkannte Regel der Technik 
es regla reconocida de tecnologia 

it regola riconosciuta di tecnologia 
nl erkende technische regel 
sv erkand teknisk praxis 

(reglas del arte) 

de Normungsebene 
es nivel de normalizacion 
it livello di normazione 
nl niveau van normalisatie 
sv standard iseri ngsnivâ 
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1.6.1 international standardization : Standardization in 
which involvement is open to relevant bodies from all 
countries. 

1.6.2 regional standardization : Standardization in which 
involvement is open to relevant bodies from countries from 
only one geographical, political or economic area of the world. 

1.6.3 national standardization : Standardization that takes 
place at the level of one specific country. 

1.6.4 provincial standardization : Standardization that 
takes place at the level of a territorial division of a country. 

NOTE TO DEFINITIONS 1.6.3 and 1.6.4 - Within a country or a ter- 
ritorial division of a country, standardization may also take place on a 
branch or sectoral basis (e.g. ministries), at local levels, at association 
and company levels in industry and in individual factories, workshops 
and offices. 

1.7 consensus : General agreement, characterized by the 
absence of sustained opposition to substantial issues by any 
important part of the concerned interests and by a process that 
involves seeking to take into account the views of all parties 
concerned and to reconcile any conflicting arguments. 

NOTE - Consensus need not imply unanimity. 

2 Aims of standardization 
NOTE - The general aims of standardization follow from the definition 
in 1.1. Standardization may have one or more specific aims, to make a 
product, process or service fit for its purpose. Such aims can be, but 
are not restricted to, variety control, usability, compatibility, inter- 
changeability, health, safety, protection of the environment. product 
protection, mutual understanding, economic performance, trade. They 
can be overlapping. 

2.1 
service to serve a defined purpose under specific conditions. 

fitness for purpose: Ability of a product, process or 

2.2 compatibility : Suitability of products, processes or ser- 
vices for use together under specific conditions to fulfil relevant 
requirements without causing unacceptable interactions. 

2.3 interchangeability: Ability of one product, process or 
service to be used in place of another to fulfil the same require- 
ments. 

NOTE - The functional aspect of interchangeability is called "func- 
tional interchangeabiïity", and the dimensional aspect "dimensional 
interchangeability'. 

1.6.1 normalisation internationale : NormaJisation dans 
laquelle peuvent s'engager les organismes concernés de tous 
les pays. 

1.6.2 normalisation régionale : Normalisation dans laquelle 
peuvent s'engager les organismes concernés d'un seul et même 
secteur géographique, politique ou économique du monde. 

1.6.3 normalisation nationale : Normalisation qui se situe 
au niveau d'un pays déterminé. 

1.6.4 normalisation territoriale : Normahation qui se fait 
au niveau d'une division territoriale d'un pays. 

NOTE CONCERNANT LES DEFINITIONS 1.6.3 et 1.6.4 - Dans U 
pays ou une division territoriale d'un pays, la normalisation peut égaie?+ 
ment se faire sur une base sectorielle (par ex. ministères), au niveau 
local, au niveau des associations et des entreprises dans l'industrie et 
les usines, ateliers et bureaux individuels. 

1.7 consensus : Accord général caractérisé par l'absence 
d'opposition ferme à l'encontre de l'essentiel du sujet émanant 
d'une partie importante des intérêts en jeu et par un processus 
de recherche de prise en considération des vues de toutes les 
parties concernées et de rapprochement des positions diver- 
gentes éventuelles. 

NOTE - Le consensus n'implique pas nécessairement l'unanimité. 

2 Objectifs de la normalisation 
NOTE - Les objectifs généraux de la normalisation découlent de la 
définition énoncée en 1.1. La normalisation peut avoir un ou plusieurs 
objectifs spécifiques, notamment d'assurer l'aptitude B l'emploi d'un 
produit, processus ou service. Ces objectifs peuvent être, entre autres, 
la gestion de la diversité, la commodité d'usage, la compatibilité, 
l'interchangeabilité, la santé, la sécurité. la protection de I'environne- 
ment, la protection d'un produit, la compréhension mutuelle, les per-. 
formances économiques, le commerce. II peut y avoir des chevauche- 
ments entre eux. 

2.1 aptitude à l'emploi: Aptitude d'un produit, d'un pro- 
cessus ou d'un service à remplir un emploi défini dans des con- 
d itions spécifiées. 

2.2 compatibilité : Aptitude de produits, processus ou ser- 
vices à être utilisés conjointement dans des conditions spéci- 
fiées, pour satisfaire aux exigences en cause sans interaction 
inacceptable. 

2.3 interchangeabilité : Faculté d'utiliser un produit, pro- 
cessus ou service à la place d'un autre pour satisfaire aux 
mêmes exigences. 

NOTE - L'aspect fonctionnel de l'interchangeabilité est appelé {(inter- 
changeabilité fonctionnelle D et l'aspect dimensionnel (( interchangeabi- 
lité dimensionnelle ». 
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1.6.1 MemAyHapoAnan C T ~ H A ~ P T H ~ ~ ~ H R :  Cmandapmusa- 

opzanos B c e x  c T p a H .  
QUFI, Y W C T M e  B KOTOPOh O T K P b l T O  f l f l f i  C O O T B e T C T B y l o ~ M X  

1.6.2 pernonanbHan C T ~ H A B P T H ~ ~ ~ H R  : Cmandapmusayuw, 

c T p a H  T o n b K o  o A H o r o  r e o r p a c @ M L i e c K o r o ,  n o n m M q e c K o r o  M n M  
Y W C T M e  B K O T O P O h  O T K P b l T O  AJiR C O O T B e T C T B y l o ~ M X  OpZtJHOâ 

JKOHOMM'4eCKOrO P â h O H a  M M p a .  

1.6.3 HaqHonanbHan c ~ a n ~ a p ~ ~ 3 a q n n  : Cmandaprnu~ayu~, 
KOTOPâR i ipOBOAMTCR H a  Y p O B H e  O A H O U  K O H K p e T H O h  C T P â H b l .  

1.6.4 a ~ M H H H C T p a T H B H O . T e p p H T o p " a R  CTaHp(apTH3a- 
4Hn: C T â H ç l â P T M 3 â u M R ,  KOTOPâR npOBOAMTCR H a  Y p O B H e  K â -  
K O U - n i l 6 0  âAMMHMCTpaTMBHO-TeppMTOpMafl b H O h  e A M H M q b l .  

#PMMEqAHME K OnPEAEflEHMRM 16.3 YI 1.6.4 - BHYTPM CTpaHbl 
M n M  a~MMHHCTpaTHBHO-TeppHTOpHaflbHOh eflMHMqbI CmaHdapmU3ayUR 
MOXeT IipOBOpMTbCfl Ha YpOBHe OTpacnH MflM CeKTOpa 3KOHOMMKM (Ha- 
flpMMep, Ha YpOBHe MMHMCTePCTB), Ha MeCTHOM YpOBHe, Ha YpOBHe aCC0- 
L(Hal+IH M @MPMbl B flpOMblülneHHOCTH M H a  OT~ellbHbiX @a6pHKaX, 3a- 
BoAax HnM yqpexReHmx. 

1.7 Koncencyc : 06qee c o r n a c M e ,  x a p a ~ ~ e p ~ 3 y l o q e e c ~  OT- 
CYTCTBMeM C e p b e 3 H  b l X  B O 3 p â X e H M h  Il0 C y q e C T B e H H b l M  
B O l l p O C â M  y 6011 b WMHCTBâ 3 â M H T e p e C O B a H H b l X  CTOPOH M 

MHeHMR BCeX CTOPOH M C6flV13MTb H e C O B ~ â ~ a l o ~ M e  T O q K H  
A o c T M r a e M o e  B p e 3 y n b ~ a ~ e  npoqeçlypbi, c T p e M R q e h c H  y q e c T b  

3peHMR.  

nPMME'4AHME - KOHCeHCyC He 06fl3aTenbHO npeflnonaraeT nOnHOe 
eawopyuwe. 

2 L(enH c ~ a n f i a p t ~ 3 a q w ~  

nPMME'4AHME - 0 6 u ( ~ e  qenw cma~dapmu3ayuu BblTeKatOT M3 

OpHa MnW HeCKOflbKO KOHKpeTHblX L(eneh, 06eCnewBaIOu(HX COOmSem- 

4enflMM MOWT 6biTb (HO He OrpaHM'4HBaTbCR HMH) ynpaSneHUe MHOZO- 
6pa3ue~, PH MeHH MOCT b , COSMeCmUMOCm b, B3âUM03âMeHReMOCm b , 

q e d b , ,  3aiqlJma npOdyK<l(UU, f lOCTMXeHHe B3âHMO~OHMMâHHfl, yfly'4Ue- 

onpeReneHm TepMHHa 1.1. nepen cma~dapmu3ayueü MoryT cToflTb 

cmsue npoRyi<ul.cvi, npoqecca H n H  ycnyrH csoeMy H ~ ~ H ~ Y ~ H U K J .  TaKHMH 

paHa ~ C ( O P O B ~ R ,  06ecneue~ue 6e30nac~ocmu, oxpatia oKpyMacoweU 

"e ~ K O H O M H ~ ~ C K M X  no~a3a~enei3, Toproenfl. Peanilsaq~fl O ~ H M X  qeneh 
MOXeT OCyu(eCTBflRTbCR OAHOBpeMeHHO C peaflH3âqHeh gPyrHX. 

2.1 COOTBeTCTBHe Ha3Hûr(eHbilo: C n O C O 6 H O C T b  M3Aef lMR, 

n p M  3 a ç l a H H b l X  yCf lOBLlRX. 
npoqecca M n M  y c n y r M  B b i n o n H f l T b  onpe&ene"ylo ~ @ Y H K L ( M O  

1.6.1 de internationale Normung 
es normalizacion internacional 
it normazione internazionale 
nl internationale normalisatie 
sv internationell standardisering 

1.6.2 de regionale Normung 
es normalizacion regional 
it normazione regionale 
nl regionale normalisatie 
sv regional standardisering 

1.6.3 de nationale Normung 
es normalizacion nacional 
it normazione nazionale 
nl nationale normalisatie 
sv nationell standardisering 

1.6.4 de Provinznormung 
es normalizacion territorial 
it normazione locale 
nl provinciale normalisatie 
sv ..... 

1.7 de Konsens 
es consenso 
it consenso 
nl consensus 
sv samforstând 

2.1 de Gebrauchstauglichkeit 
es aptitud al us0 
it idoneità allo scopo 
nl gebruiksgeschiktheid 
sv andamâlsenlighet 

2.2 de Kompatibilitat; Vertraglichkeit 
es compatibilidad 
it compatibilità 
nl verenigbaarheid 
sv forenlighet; kompatibilitet 

2.3 de Austauschbarkeit 
es intercambiabilidad 
it intercambiabilità 
nl vewisselbaarheid 
sv utbytbarhet 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

2.4 variety control: Selection of the optimum number of 
sizes or types of products, processes or services to meet 
prevailing needs. 

NOTE - Variety control is usually concerned with variety reduction. 

2.5 safety: Freedom from unacceptable risk of harm. 

NOTE - In standardization, the safety of products, processes and ser- 
vices is generally considered with a view to achieving the optimum 
balance of a number of factors, including non-technical factors such as 
human behaviour, that will eliminate avoidable risks of harm to persons 
and goods to an acceptable degree. 

2.6 protection of the environment: Preservation of the 
environment from unacceptable damage from the effects and 
operations of products, processes and services. 

2.7 product protection (deprecated : environmental protec- 
tion) : Protection of a product against climatic or other adverse 
conditions during its use, transport or storage. 

3 Normative documents 

3.1 
guidelines or characteristics for activities or their results. 

normative document: Document that provides rules, 

NOTES 

1 The term "normative document" is a generic term that covers such 
documents as standards, technical specifications, codes of practice 
and regulations. 

2 A document is to be understood as any medium with information 
recorded on or in it. 

3 The terms for different kinds of normative documents are defined 
considering the document and its content as a single entity. 

3.2 standard : Document, established by consensus and ap- 
proved by a recognized body, that provides, for common and 
repeated use, rules, guidelines or characteristics for activities or 
their results, aimed at the achievement of the optimum degree 
of order in a given context. 

NOTE - Siandards should be based on the consolidated results of 
science, technology and experience, and aimed at the promotion of 
optimum community benefits. 

2.4 gestion de la diversité (parfois dénommée ((limitation 
de la variété))) : Choix du nombre optimal de dimensions ou de 
types d'un produit, d'un processus ou d'un service pour répon- 
d re aux besoins prédominants . 
NOTE - La gestion de /a diversité vise généralement à la réduction de 
la diversité (parfois dénommée ((réduction de la variété))). 

2.5 sécurité : Absence de risque de dommage inacceptable. 

NOTE - Dans le cadre de la normalisation, la sécurité d'un produit, 
processus ou service est généralement envisagée dans l'optique 
d'assurer l'équilibre optimal entre un certain nombre de facteurs, y 
compris des facteurs non techniques tels que le comportement 
humain, permettant d'éliminer les risques évitables de dommage aux 
personnes et aux biens à un niveau acceptable. 

2.6 protection de I'environnement : Préservation de I'envi- 
ronnement de dommages inacceptables dus aux effets et à 
l'exploitation de produits, processus ou services. 

2.7 protection d'un produit: Protection d'un produit 
contre des conditions climatiques ou d'autre nature pendant 
son utilisation, son transport ou son stockage. 

3 Documents normatifs 

3.1 document normatif: Document qui donne des règles, 
des lignes directrices ou des caractéristiques pour des activités 
ou leurs résultats. 

NOTES 

1 L'expression ((document normatif)) est un terme générique qui 
recouvre les documents tels que les normes, les spécifications techni- 
ques, les codes de bonne pratique et les règlements. 

2 On considère comme ((document)) tout support d'information avec 
l'information qu'il porte. 

3 Les termes relatifs aux différents types de documents normatifs 
sont définis comme comprenant le document et son contenu considé- 
rés comme un tout. 

3.2 norme : Document, établi par consensus et approuvé par 
un organisme reconnu, qui fournit, pour des usages communs 
et répétés, des règles, des lignes directrices ou des caractéristi- 
ques, pour des activités ou leurs résultats, garantissant un 
niveau d'ordre optimal dans un contexte donné. 

NOTE - Les normes devraient se fonder sur les acquis conjugués de la 
science, de la technique et de l'expérience et viser à l'avantage optimal 
de la communauté. 
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2.4 ynpaenenme MHOrOO6pi33HeM; yHmc#.wKa4mn : B b l B O p  on- 
T M M â J l b H O r O  q M C i i â  p a 3 M e p O B  MJlM BMflOB n P O A Y K u M M ,  np0- 
Lp3CCOB MnM Y C n y r ,  H e 0 6 X O A M M b l X  AJlFI y A O B f l e T B O p e H M R  OCHOB- 

H b l X  n O T p e 6 H O C T e h .  

2.5 
3 â H H O r O  C BO3MOXHOCTbH)  HâHeCeHMFI yqep6a. 

6e3OllaCHOCTb : O T C y T C T B M e  H e f l O n y C T M M O r O  PMCKâ, CBFI- 

IPMMEqAHME - B o 6 n a c ~ ~  c m a ~ d a p m u 3 a q u u  6e3onac~ocmb npo- 
A Y K ~ H Y I ,  npoueccos H ycnyr 06b lqHO paccMaTpMsaeTcf l  c qenbo AocTM- 

TexHMqecKMe @aKTopbl, KâK n o s e p e H H e  qenoBeKa, n o 3 ~ o n ~ t o ~ e r o  

ytqep6a ~ ~ ~ O P O B L K )  nioAeh H coxpa"ocTin HMytqecTsa, ~o npmeuneuoro 

XBHHR OnTHMônbHOrO 6 a n a ~ c a  PRAâ @âKTOpOB, BKn W i a R  TâKHe He-  

CBeCTM YCTPâHHMblh PHCK, CBR3âHHblfi C BOSMOXHOCTbK) HâHeCeHHR e YPOEHR. 

2.6 oxpana otcpymatoqeii cpeAbi : 3 a q ~ ~ a  o K p y m a i o q e h  

cpeAbi OT ~ e 6 n a r o n p ~ ~ ~ ~ o r o  B O S A ~ ~ C T B M R  n p o A y K L ( M M ,  npo- 
ueccoe M ycnyr. 

3.2 CTaHAapT: AOKYMeHT,  p â 3 p â 6 0 T â H H b l M  H a  OCHOBe KOH- 
CeHCyCâ Y T B e p X A e H H b i h  n p M 3 H â H H b l M  OpZâHOM, B KOTOPOM 

Y C T â H â B i i M B â D T C R  A f l R  ~ceo6qero  M M H O r O K p â T H O r O  MCnOJlb-  

3OBâHMR n p â B M f l â ,  o 6 q ~ e  n p M H u M n b 1  M f l M  XâPâKTePMCTMKM, K a -  

C â i O ~ M e C R  pâ3JlM'-iHblX BHAOB f le f lTeJ lbHOCTM HJlM MX p e 3 y J l b -  

TâTOB,  M K O T O P b l f i  H â l l p â B i l e H  H a  A O C T M X e H M e  O n T M M â J l b H O f i  

m e n e w  y n o p R A o r e H m  B onpenenennoh 06flac-r~. 

flPMME'4AHME - CmaHdâpmbI A O n X H b l 6 b l T b  OCHOBâHbl H a  0 6 0 6 4 e ~ -  
HblX pe3yi ibTâTâX HayKH, TeXHHKM M flpâKTHqeCKOr0 Of lb lTâ H HâflpâB- 
n e H b l  H a  QOCTMXeHHe OnTMMallbHOh nOnb3b l  A I l R  0 6 ~ e C T B â .  

2.4 

2.5 

2.6 

2.7 

3.1 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

3.2 de 
es 
it 
nl 
sv 

Verminderung der Vielfalt 
selection de variedades 
selezione delle varietà 
verscheidenheidsbeheersing 
variantstyrning (hellre an : 
variantbegransning) 

Sicherheit 
seguridad 
sicurezza 
veiligheid 
siikerhet 

Umweltschutz 
proteccion del medio ambiente 
protezione dell'ambiente 
milieubescherming 
miljoskydd 

Schutz des Erzeugnisses 
proteccion del product0 
protezione del prodotto 
produktbescherming 
produktskydd 

normatives Dokument 
documento normativo 
documento normativo 
normatief document 
regelgivande dokument 

Norm 
norma 
norma 
norm 
standard 
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Publicly available standards: 

3.2.1 international standard : Standard that is adopted by 
an international standardizing/standards organization and 
made available to the public. 

3.2.2 regional standard: Standard that is adopted by a 
regional standardizing/standards organization and made 
available to the public. 

3.2.3 national standard : Standard that is adopted by a na- 
tional standards body and made available to the public. 

3.2.4 provincial standard : Standard that is adopted at the 
level of a territorial division of a country and made available to 
the public. 

NOTE TO DEFINITIONS 3.2.1, 3.2.2, 3.2.3 and 3.2.4 - By virtue of 
their status as standards, their public availability and their amendment 
or revision as necessaiy to keep pace with the state of fhe art, inter- 
national, regional, nafional and provincial standards are presumed to 
constitute acknowledged rules of technology. 

Other standards: Standards may also be adopted on other 
bases, e.g. branch standards and company standards. Such 
standards may have a geographical impact covering several 
countries. 

3.2a) prestandard : Document that is adopted provisionally 
by a standardizing body and made available to the public in 
order that the necessaiy experience may be gained from its ap- 
plication on which to base a standard. 

3.3 technical specification : Document that prescribes 
technical requirements to be fulfilled by a product, process or 
sewice. 

NOTES 

1 A technical specification should indicate, whenever appropriate, 
the procedure(s) by means of which it may be determined whether the 
requirements given are fulfilled. 

2 A technical specification may be a standard, a part of a standard or 
independent of a standard. 

Normes disponibles au public : 

3.2.1 norme internationale: Norme qui est adoptée par une 
organisation internationale à activités normativeslde normalisa- 
tion et mise à la disposition du public. 

3.2.2 norme régionale: Norme qui est adoptée par une 
organisation régionale à activités normatives/de normalisation 
et mise à la disposition du public. 

3.2.3 norme nationale : Norme qui est adoptée par un orga- 
nisme national de normalisation et mise à la disposition du 
public. 

3.2.4 norme territoriale: Norme qui est adoptée au niveau 
d'une division territoriale d'un pays et qui est mise à la disposi- 
tion du public. 

NOTE CONCERNANT LES DEFINITIONS 3.2.1,3.2.2, 3.2.3 et3.2.4 - 
En vertu de leur statut de normes, de leur disponibilité au public et  de 
leur modification ou révision lorsque cela est nécessaire pour refléter 
I'dtat de la technique, les normes internationales, régionales, natio- 
nales et territoriales sont présumées constituer des règles techniques 
reconnues. 

Autres normes: Des normes peuvent également être adop- 
tées sur d'autres bases, par exemple normes de secteur ou nor- 
mes d'entreprise. Ces normes peuvent avoir un impact géomé- 
trique dans plusieurs pays. 

3.2a) prénorme : Document qui est adopté provisoirement 
par un organisme à activités normatives et  mis à la disposition 
du public pour que l'on puisse bénéficier de l'expérience néces- 
saire de son application, à partir de laquelle on élaborera une 
norme. 

3.3 spécification technique: Document qui spécifie les exi- 
gences techniques que doit satisfaire un produit, un processus 
ou un service. 

NOTES 

1 Une spécification technique devrait indiquer, le cas échéant, le(s) 
modeis) opératoirek.) permettant de déterminer si les exigences don- 
nées sont satisfaites. 

2 Une spécification technique peut être une norme, une partie de 
norme ou être indépendante d'une norme. 
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3.2.1 MeXAyHâpOAHblh CTâHAâpT: CmaHdapm, nPMHRTblh 
Mexdynapodnoü opzanu3ayueü, sanu~anxqeüc~ cmaHdap- 
mu~ayueü I no cmandapmusayuu M flocTynHbiM UMPOKOMY 
Kpyry no~pe6w~eneh. 

3.2.2 perH0HanbHbih CTâHAâpT: CmâHdapm, npMHRTbih pe- 
zuonanbnoü opzanu3ayueÜ, 3 a n u ~ a t o ~ e Ü c ~  cmanàapmu3a- 
yueü I no cmandapmusayuu M RocTynHbih UMPOKOMY Kpyry 
n o ~ p e 6 ~ ~ e n e h .  

3.2.3 HâqblOHâJlbHbih CTaHRapT: CmaHdapm, IlPMHRTblI? Ha- 
U,UOHanbHblM OpZâHOM no CmaHdapmU3all,UU M ROCTYnHblG( 
UMPOKOMY Kpyry noTpe6MreneA. 

* 
flPMME'4AHME K OflPE,4EnEHMRM 3.2.1, 3.2.2, 3.2.3 H 3.2.4 - B COOT- 
BeTCTflHM CO CBOMM CTâTYCOM, AOCTynHOCTbKl UMPOKOMY KPYW nOTpe- 
6HTeneM w nepwoAMVecKwMw U ~ M ~ H ~ H U F ~ M U  M n M  nepecnnompannu, ~ e o 6 -  
XOAHMblMH AnR TOTO, VT06bl  COOTBeTCTBOBâTb YPOBHIO pa3BUmUFf meX-  
HUKU, MeMdyHâpOdHbIe, /Je2llOHaflbHble, HâU,UOHânbHble H âdMUHU- 

cmpamueHo-meppumopuanbHbre cmaHdapmbi Aonxiibi n p e A c T a s -  
nmb c060h n p u w a ~ ~ b r e  m e x H u Y e c K u e  npasuna. 

3.2a) IlpeABapblTenbHbIh CTâHAâpT: AOKYMeHT, KOTOPblh 
EpeMeHHO nPMHRT OpZaHOM, 3âHUMa@U(UMCFI CmaHdapmU3a- 
yueü, M Roeenen ~o wMpoKoro Kpyra n o ~ p e 6 ~ ~ e n e M  c uenbio 
HaKonneHm B npeqecce ero npuMenenoa He06XOAMMOrO on bl- 
Ta, Ha KOTOPOM AonxeH 6a3MpOBaTbCfl cmandapm. 

3.3 AOKYMeHT TeXHHWCKblX YCnOBHn : AOKYMeHT, YCTaHaB- 
~MBaioUp4h TeXHMWCKMe mpe608aHUR, KOTOPblM AOnXHa 
yAoeneTBopRTb npop,yKum,npouecc M n M  ycnyra. 

flPMME'4AHMR 

1 dOKyMeHme meXHU4eCKUX yCnOBUÜ AOnXHbi  6 b l T b  yKâ3âHb1, B 
CnyVâe  HeO6XOjI,MMOCTM, npouepypbi, C nOMOqbKl KOTOPblX MOXHO 
YCTâHOBMTb, CO6nK>peHbi i l l 4  pâHHb ie  m p e 6 o s a ~ u ~ f  

j 

2 ,,Technical specification" MOXBT 6 b i ~ b  c m a H d a p m o M ,  V a c r b o  
C m â H d â p m a  MilM CaMOCTORTeilbHblM AOKYMeHTOM. 

3 (TOnbKO K PYCCKOh BepCMM): AHr i lHhCKHh TepMWH ,,technical Spec;- 
f iCâtiOn" (@paHuY3CKHh TepMinH ,,SpéCifiCâtiOn technique") MOXeT 060- 
BHâVaTb OnpeAWleHHblh BHA C m â H d â p m â ,  VTO 06b lVHO COOTBeTCTByeT 
PYCCKWM TepMHHaM ,,CfnaHdapm m e x H u Y e c K u x  ycnosuü" m i n  ,,cmaH- 
dapm mexHuYecKux mpe6oea~uü", VacTb  cmandapma (pas~en ,,TexHu- 
YeCKUe mpe6osa~us" Cmât fdâpma)  HnH CâMOCTORTenbHblh AOKYMeHT 
(,,dOKyMeHm meXHUYeCKUX yCn0BUÜ"). 

3.2.1 

3.2.2 

3.2.3 

3.2.4 

3.2a) 

3.3 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 

es 
it 
nl 
SV 

internationale Norm 
norma internacional 
norma internazionale 
internationale norm 
internationell standard 

regionale Norm 
norma regional 
norma regionale 
regionale norm 
regional standard 

nationale Norm 
norma nacional 
norma nazionale 
nationale norm 
nationell standard 

Provinznorm 
norma territorial 
norma locale 
provinciale norm 
..... 

Vornorm 
norma experimental 
norma sperimentale 
voornorm 
forsoksstandard 

technische Spezifikation; 
technische Beschreibung 
especificacion técnica 
specificazione tecnica 
technische specificatie 
teknisk specifikation 
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3.4 code of prabtice: Document that recommends prac- 
tices or procedures for the design, manufacture, installation, 
maintenance or uhization of equipment, structures or 
products. 

NOTE - A code of practice may be a standard, a part of a standard or 
independent of a standard. 

3.5 regulation : Document providing binding legislative 
rules, that is adopted by an authority. 

3.5.1 technical regulation : Regulation that provides tech- 
nical requirements, either directly or by referring to or incor- 
porating the content of a standard, technical specification or 
code of practice. 

NOTE - A technical regulation may be supplemented by technical 
guidance that outlines some means of compliance with the require- 
ments of the regulation, i.e. deemed-to-satisfy provision. 

4 Bodies responsible for standards 
and regulations 

4.1 
tasks and composition. 

body (1) : Legal or administrative entity that has specific 

NOTE - Examples of bodies are organizations, authorities, companies 
and foundations. 

4.2 organization : Body that is based on the membership of 
other bodies or individuals and has an established constitution 
and its own administration. 

4.3 standardizing body: Body that has recognized 
activities in standardization. 

4.3.1 regional standardizing organization : Standardizing 
organization whose membership is open to the relevant 
national body from each country within one geographical, 
political or economic area only. 

4.3.2 international standardizing organization : Standard- 
izing organization whose membership is open to the relevant 
national body from every country. 

3.4 code de bonne pratique: Document qui recommande 
des pratiques ou des procédures en matière de conception, de 
fabrication, d'installation, d'entretien ou d'utilisation d'équipe- 
ments, de structures ou de produits. 

NOTE - Un code de bonne pratique peut être une norme, une partie 
de norme ou être indépendant d'une norme. 

3.5 
tère obligatoire et qui a été adopté par une autorité. 

règlement: Document qui contient des règles à carac- 

3.5.1 règlement technique : Règlement qui contient des 
exigences techniques, soit directement, soit par référence à 
une norme, une spécification technique ou un code de bonne 
pratique, ou bien en en intégrant le contenu. 

NOTE - Un règlement technique peut s'accompagner d'indications 
techniques décrivant certains moyens pour se conformer aux 
exigences du rbglement, c'est-à-dire une disposition réputée satisfaire 
à ces exigences. 

4 Organismes responsables des normes 
et des règlements 

4.1 
sion et une composition déterminées. 

organisme : Entité de droit public ou privé qui a une mis- 

NOTE - Exemples d'organismes: une organisation, une autorité, une 
entreprise, une institution. 

4.2 organisation : Organisme qui est fondé sur la participa- 
tion ou l'adhésion d'autres organismes ou de particuliers et qui 
est doté de statuts bien établis et de sa propre administration. 

4.3 organisme à activités normatives: Organisme qui a 

1) 
des activités reconnues dans le domaine de la normalisation. 

4.3.1 organisation régionale à activités normatives : 
Organisation à activités normatives ouverte à tout organisme 
national représentant chaque pays à l'intérieur d'une seule et 
même zone géographique, politique ou économique. 

4.3.2 organisation internationale à activités normatives : 
Organisation à activités normatives ouverte à l'organisme natio- 
nal de tout pays. 
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3.5.1 iexnHqecKmH pernaMeni : PeznaMenm, coAep>i<au(MH 

T e x H M H e c K M e  mpe60sanu~ 1-11460 H e n o c p e & c T s e H H o ,  nu60 
n y T e M  CCb l f lKM H a  cmandapm, doKyMeum mexnuvecKux ycno- 
SUÜ M f l M  CSOd npaSUn, n ~ 6 0  n y T e M  BKf l IOHeHMR B ce6fl C O A e p -  

X â H M R  3TMX f l 0KyMeHTOB.  

IlPVlMEYAHME - TeXHUWCKUÜ peznaMeHm MOXBT 6 b l T b  p o n o n H e H  
TBXHMYeCKb'lMM YKâ3aHMRMM, OflpBAellRK>qMMM B OOu(MX YBPTaX HBKOTO- 
pbie CflOCO6bl pOCTMXBHMfl COOTBBTCTBMR mpe608aHURM PeZnaMeHrna, 
T.e. MBmOdUWCKUM nonomeHueM (nonomenueM, Hanpasnen~br~ Ha 
docmumenue coomsemcrnwu~). 

4 O p f a H b i ,  OTBeTCTBeHHble 3â CTaHAapTbi  

e 
H pernanmenïbi 

4.3 opran, 3 a n ~ ~ a t o q ~ ï I c ~  cian~ap~~3aqmeïI;  cianAapin- 

cmandapmusayuu RBfl f leTcf l  0 6 ~ e n p M 3 H a H H O h .  

3YlOl4Hk OpraH: OpZâH, A e R T e f l b H O C T b  KOTOpOrO B o 6 n a c ~ ~  

4.3.1 permonanwan opran~3aqn~, ~ ~ H H M ~ I O U ( ~ R C R  cianAap- 
i~3aqmel: O p z a ~ u s a 4 u ~ ,  s a ~ ~ ~ a ~ u ( a ~ c f l  cma~dapmusayueü, 
qJleHCTBO B KOTOPOf i  OTKPb lTO A f l R  COOTBeTCTBy Ou(er0 H â u M O -  

H â f l b H O r O  OpZaHa K â m O f i  C T p a H b i  TOf lbKO O A H O r O  r e O r p a @ M -  

q e c K o r o ,  n o f l M T M q e c K o r 0  M n M  ~ K O H O M M ~ ~ C K O ~ O  pahona. 

4.3.2 MemAynapoAnasi opranm3aqn~1, 3ann~atoqanc~ man- 
~ a p i ~ s a q ~ e H  : Opzanusayu~, ~ ~ H M M ~ O ~ ~ ~ R C R  cmandapmusa- 
QUeÜ, q f leHCTBO B KOTOPOh OTKPb lTO A f l R  C O O T B e T C T B y O u ( e r 0  

H â L ( M O H â l l b H O r 0  OpZaHâ K a X A O h  C T p â H b l .  

3.4 

3.5 

3.5.1 

4.1 

4.2 

4.3 

4.3.1 

4.3.2 
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Anleitung für die Praxis 
codigo de buena prhctica 
codice di  pratica 
praktijkrichtlijn 
anvisning; riktlinje 

Vorschrift 
reglamento 
regolamento 
verordening 
foreskrift 

technische Vorschrift 
reglamento técnico 
regolamento tecnico 
technische verordening 
teknisk foreskrift 

Institut(ion1; Stelle 
organismo 
organismo 
instelling 
organ 

Organisation 
organizacion 
organizzazione 
organisatie 
organisation 

normenschaffende Institution 
organismo con actividades de 
normalizacion 
organismo con attività di  normazione 
instelling met normatieve activiteiten 
standardiserande organ 

regionale normenschaffende Organisation 
organizacih regional con actividades de 
norrnalizacion 
organizzazione regionale con attività di 
normazione 
regionale organisatie met normatieve 
activiteiten 
regionalt standardiserande organisation 

internationale normenschaffende 
Organisation 
organizacion internacional con actividades 
de norrnalizacion 
organizzazione internazionale con attività 
di  normazione 
internationale organisatie met normatieve 
activiteiten 
internationellt standardiserande 
organisation 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

4.4 standards body : Standardizing body recognized at 
national, regional or international level, that has as a principal 
function, by virtue of its statutes, the preparation, approval or 
adoption of standards that are made available to the public. 

NOTE - A standards body may also have other principal functions. 

4.4.1 national standards body : Standards body recognized 
at the national level, that is eligible to be the national member 
of the corresponding international and regional standards 
organizations. 

4.4.2 regional standards organization : Standards organiz- 
ation whose membership is open to the relevant national body 
from each country within one geographical, political or 
economic area only. 

4.4.3 international standards organization : Standards 
organization whose membership is open to the relevant 
national body from every country. 

4.5 authority: Body that has legal powers and rights. 

NOTE - An authority can be regional, national or local. 

4.5.1 
preparing or adopting regulations. 

regulatory authority: Authority that is responsible for 

4.5.2 enforcement authority : Authority that is responsible 
for enforcing regulations. 

NOTE - The enforcement authority may or may not be the same as 
the regulatory authority. 

5 Types of standards 

NOTE - The following terms and definitions are not intended to pro- 
vide a systematic classification or comprehensive list of possible types 
of standards. They indicate some common types only. These are not 
mutually exclusive; for instance, a particular product standard may 
also be regarded as a testing standard if it provides methods of test for 
characteristics of the product in question. 

5.1 basic standard: Standard that has a wide-ranging 
coverage or contains general provisions for one particular field. 

NOTE - A basic standard may function as a standard for direct ap- 
plication or as a basis for other standards. 

4.4 organisme de normalisation : Organisme à activités 
normatives reconnu au niveau national, régional ou internatio- 
nal, dont l'une des principales fonctions, en vertu de ses sta- 
tuts, est la préparation, l'approbation ou l'adoption de normes 
qui sont mises à la disposition du public. 

NOTE - Un organisme de normalisation peut également avoir d'autres 
fonctions principales. 

4.4.1 organisme national de normalisation : Organisme de 
normalisation au niveau national, qui est habilité à devenir le 
membre national des organisations de normalisation internatio- 
nales et régionales correspondantes. 

4.4.2 organisation régionale de normalisation : Organisa- 
tion de normalisation ouverte à tout organisme national repré- 
sentant chaque pays à l'intérieur d'une seule et même zone 
géographique, politique ou économique. 

4.4.3 organisation internationale de normalisation : 
Organisat%n de normalisation ouverte à l'organisme national 
de tout pays. 

4.5 

NOTE - Une autorité peut être régionale, nationale ou locale. 

autorité : Organisme qui exerce des prérogatives légales. 

4.5.1 
de la préparation ou de l'adoption des règlements. 

autorité réglementaire : Autorité qui est responsable 

4.5.2 autorité chargée de l'application: Autorité qui est a 
responsable de la mise en application des règlements. 

NOTE - L'autor/té chargée de /'application n'est pas forcément la 
même que I'autonté réglementaire. 

5 Types de normes 

NOTE - Les termes et définitions suivants ne sont destinés à fournir ni 
une classification systématique ni une liste exhaustive des types de 
normes possibles. ils se rapportent seulement à des types courants. 
Les types de normes ne s'excluent pas mutuellement; c'est ainsi 
qu'une norme de produit par exemple, peut également être considérée 
comme une norme d'essai si elle prévoit des méthodes d'essais relati- 
ves aux caractéristiques du produit en question. 

5.1 norme de base : Norme de portée générale ou qui com- 
porte des dispositions d'ensemble pour un domaine particulier. 

NOTE - Une norme de base peut être utilisée comme une norme 
d'application directe ou servir de base à d'autres normes. 

14 

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O/IE

C G
uid

e 2
:19

91

https://standardsiso.com/api/?name=f715ce57257a878b09b5b50864c7b912


ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

4.4 opran no C T ~ H A ~ ~ T M ~ ~ ~ H M  : Opzati, sa~u~atoolquüca 
cma~àapmu3ayueü, ~ P M ~ H ~ H H ~ I ~  na H a u M o H a n b H o M ,  p e r M O -  

K o T o p o r o ,  c o r n a c H o  ero CTâTYTy,  3 a ~ n o q a e ~ c ~  B p a 3 p a 6 0 ~ ~ e ,  

y T e e p m e n M v i  M n M  n p m m w  cmatidapmoe, K o T o p b i e  poc- 
T y n H b i  WMPOKOMY K p y r y  n o ~ p e 6 ~ ~ e n e h .  

H a n  b H O M  MflM M e X R Y H â P O f l H O M  YPOBHRX, OCHOBHafl  l$JYHKL(Mfl 

nPMME'4AHME - OpZaH no cmatfdapmu3ayuu MOWBT MMeTb H ppyrMe 
OCHOBHble C@YHKl+4M. 

4.4.1 HaqMOHaJlbHbin OpraH no CTaHflapTM3aqHM: OpZaH no 
CmaHdapmU3aU,UU, n P M 3 H a H H b l U  H a  H a q M O H a J l b H O M  YpOBHe,  

K O T O P b l h  M M e e T  n p a B 0  6 b l T b  HaL(M0HâI l  b H b l M  q i i e H O M  COOT- 

B e T c T s y i o q e h  Mexdytiapodtioü Mnu pezuonanbtioü opzatiu- 
sayuu no cmatidapmu3ayuu. 

4.4.2 perHonanbtian opran~3aq~n no c ~ a n ~ a p ~ ~ 3 a q ~ ~  : 
Opzanusayu~ no cma~dapmusayuu, w e H c T B o  B KOTOPOI? OT- 

K P b l T O  f l f l f l  COOTBeTCTBy  louer0 H a L p l O H a f l  b H O r O  OpZaHa K a X -  

QOh C T p a H b l  TOJi b K O  O A H O r O  reOrpa($Mi teCKOrO,  I lOf lMTM- 

r l e c K o r o  Mnw ~ K O H O M M ~ ~ C K O T O  p a h o H a .  

3) 4.4.3 MexAynapoRnan opranwaqm no cTanAaptM3aqHM : 
Opzatiusayu~ no cma~dapmu3ayuu, w e H c T B o  B K O T O P O ~  OT- 

K P b l T O  AJlR COOTBeTCTBy  louer0 H a q M O H â f l  b H O r O  OpZaHa K â X -  

&Oh C T P â H b l .  

4.5.2 Mcnonnwenbnbiü opran no pernametwaw : Opran 
snacmu, o T B e T c T B e " b i h  3 a  0 6 e c n e q e H ~ e  B b i n o n H e H M R  perna- 
Mewnos. 

nPMMEL(AHME - McnonHumenbHbiü oprati no peznaMetimaM MoxeT 
"orpa BbinonHflTb @YHKQHM H peznaMetfmupyfowero opratfa snacmu. 

4.4 

4.4.1 

4.4.2 

4.4.3 

4.5 

4.5.1 

4.5.2 

5.1 
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Normungsorganisation 
organismo de norrnalizacion 
organismo di normazione 
normalisatie-instituut 
sta ndardiseringsorgan 

nationales Normungsinstitut 
organismo nacional de normalizaci6n 
organismo nazionale di normazione 
nationaal normalisatie-instituut 
nationellt standardiseringsorgan 

regionale Normungsorganisation 
organizacion regional de normalizacion 
organizzazione regionale di normazione 
regionale normalisatie-organisatie 
regional standardiseringsorganisation 

internationale Normungsorganisation 
organizacion internacional de 
normalizacion 
organizzazione internazionale di 
normazione 
internationale normalisatie-organisatie 
internationell standardiseringsorganisation 

Behorde ; Dienststelle 
autoridad 
autorità 
overheidsorgaan 
myndighet 

vorschriftensetzende Behorde; 
regelsetzende Behorde 
autoridad de reglamentacion 
autorità per la regolamentazione 
verordenend overheidsorgaan 
foreskrivande myndighet 

vollziehende Behorde 
autoridad encargada de la aplicacion 
autorità incaricata dell'applicazione 
uitvoerend overheidsorgaan 
verkstallande myndighet 

Grundnorm 
norma bisica 
norma di base 
basisnorm 
gru ndsta ndard 
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5.2 terminology standard : Standard that is concerned 
with terms, usually accompanied by their definitions and, 
sometimes, by explanatory notes, illustrations, examples, etc. 

5.3 testing standard : Standard that is concerned with test 
methods, sometimes supplemented with other provisions 
related to testing, such as sampling, use of statistical methods, 
sequence of tests. 

5.4 product standard : Standard that specifies require- 
ments to be fulfilled by a product or a group of products, to 
establish its fitness for purpose. 

NOTES 

1 A product standard may include in addition to the fitness for pur- 
pose requirements, directly or by reference, aspects such as termin- 
ology, sampling, testing, packaging and labelling and, sometimes, pro- 
cessing requirements. 

2 A product standard can be either complete or not, according to 
whether it specifies all or only a part of the necessary requirements. In 
this respect one may differentiate between standards such as dimen- 
sional, material, and technical delivery standards. 

5.5 process standard : Standard that specifies require- 
ments to be fulfilled by a process, to establish its fitness for 
purpose. 

5.6 service standard : Standard that specifies requirements 
to be fulfilled by a service, to establish its fitness forpurpose. 

NOTE - Service standards may be prepared in fields such as launder- 
ing, hotel keeping, transport, car servicing, telecommunications, in- 
surance, banking, trading. 

5.7 interface standard : Standard that specifies require- 
ments concerned with the compatibility of products or systems 
at their points of interconnection. 

5.8 standard on data t o  be provided : Standard that con- 
tains a list of characteristics for which values or other data are 
to be stated for specifying the product, process or service. 

NOTE - Some standards, typically, provide for data to be stated by 
suppliers, others by purchasers. 

5.2 norme de terminologie: Norme qui fixe des termes, 
généralement accompagnés de leur définition et parfois de 
notes explicatives, d'illustrations, d'exemples, etc. 

5.3 norme d'essai : Norme qui donne des méthodes d'essais 
parfois accompagnées d'autres dispositions concernant l'essai 
telles que : échantillonnage, emploi des méthodes statistiques, 
ordre des essais. 

5.4 norme de produit: Norme qui spécifie les exigences 
auxquelles doit satisfaire un produit ou un groupe de produits, 
pour assurer sonlleur aptitude à remploi. 

NOTES 

1 Une norme de produit peut comporter, outre les exigences d'apti- 
tude à /'emploi, soit directement, soit par référence, des éléments rela- 
tifs à la terminologie, à l'échantillonnage, à l'essai, à l'emballage, à I'éti- @ 
quetage et parfois des exigences de procédé. 

2 Une norme de produit peut être complète ou non, selon qu'elle spé- 
cifie les exigences nécessaires en totalité ou en partie. En l'occurrence, 
on peut établir une distinction entre les normes telles que les normes 
dimensionnelles, les normes relatives aux matériaux ou les normes 
techniques de livraison. 

5.5 norme de processus: Norme spécifiant les exigences 
auxquelles doit satisfaire un processus pour assurer son apti- 
tude à remploi. 

5.6 norme de service : Norme spécifiant les exigences aux- 
quelles doit satisfaire un service pour assurer son aptitude à 
remploi. 

NOTE - Des normes de service peuvent notamment être élaborées 
dans des domaines tels que ceux de la blanchisserie, de l'hôtellerie, du 
transport, de l'entretien des voitures, des télécommunications, de 
l'assurance, de la banque, du commerce. 

5.7 norme d'interface : Norme spécifiant des exigences 
relatives à la compatibilité de produits ou de systèmes à leurs 
points d'interconnexion. 

5.8 norme sur les données à fournir: Norme dressant une 
liste de caractéristiques dont les valeurs ou autres données 
doivent être indiquées pour spécifier un produit, processus ou 
service. 

NOTE - C'est ainsi que certaines normes prévoient les données qui 
doivent être indiquées par les fournisseurs, d'autres, les données qui 
doivent être indiquées par les acheteurs. 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (UFIR) 

f lPMMEqAHMR 

5.5 ciaHAapT Ha npoqecc: CmaHdapm, ycTaHaenmalowMM 

TeM YTO6bl 06eCneirMTb coomsemcmsue npogecca ero Ha3Ha- 
vetiuto. 

mpe60SaHUI7, KOTOPblM AOflXeH yflOBneTBOpflTb npOqeCC, C 

TâKHX 0 6 n a c ~ ~ x ,  KâK CTWpKâ 6enbR, ïOCTMHM'4HOe XOJflhCTBO, TpâHC- 
nopT ,  asTocepenc ,  ~ e f l e c ~ ~ 3 b ,  cTpaxoeaHue ,  6 a ~ ~ o s c ~ o e  neno, 
TOPïOBflR. 

5.7 CTaHAapT Ha COBMeCTHMOCTb : CmôHdâpm, YCTâHâBnM- 
saioiqwin mpe6osanua, Kacalouyecfl cosMecmuMocmu npoAyK- 
q M M  MIlM CMCTeM B MeCTâX M X  COirfleHeHMR. 

5.8 CTaHAapT C OTKPblTblMH 3HaWHHRMH; HeHAeHTH@qH- 
pyiou(n# cTanAapT: CmaHdapm, coAepmaiqMA nepeirenb 
XâpâKTepMCTMK, A f l R  KOTOPblX AOf lXHbi  6blTb yKâ3âHbi 3HaYe- 
HMR MnM APYrMe AâHHbie Anfl  KOHKpeTM3âqMM IlPOAYKqMM, npo- 
qecca M n M  ycnym. 

f lPMMEclAHME - 6 HeKOTOPblX C m a H d a p m a x  06blYHO IlpeAyCMâTpW. 
Bâ0TCf l  AâHHbie, KOTOPble AOIIXHLI  6 b l T b  yKâ3âHbl i iOCTâB~MKâMW, B 
npyrnx - paHHbie,  y ~ a s b i ~ a e u b i e  noKynaTenflMM. 

5.2 

5.3 

5.4 

5.5 

5.6 

5.7 

5.8 
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Terminologienorm 
norma de terminologia 
norma di terminologia 
terminologienorm 
terminologistandard 

Prüfnorm 
norma de ensayo 
norma di prova 
beproevingsnorm 
provningsstandard 

Produktnorm 
norma de product0 
norma di prodotto 
produktnorm 
pro du kts ta ndard 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 

es 

it 
nl 
sv 

Verfa hrensnorm 
norma de proceso 
norma di process0 
procesnorm 
processta ndard 

Dienstleistungsnorm 
norma de servicio 
norma di servizio 
dienstnorm 
standard for tjiinster 

Schnittstellennorm; Interfacenorm 
norma de interfaz 
norma di interfaccia 
interfacenorm 
granssnittsstandard (hellre an : 
forenlig hetsstandardf 

Norm für anzugebende Daten; 
Deklarationsnorm 
norma sobre datos que deben 
facilitarse 
norma sui dati da indicare 
produ ktgegevensnorm 
uppgiftsstandard 
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ISOIIEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

6 Harmonization of standards 
NOTE - Technica/regu/ations can be harmonized like standards. Cor- 
responding terms and definitions are obtained by replacing 
"standards" by "technical regulations" in the definitions 6.1 to 6.9, 
and "standardizing bodies" by "authorities" in definition 6.1. 

6.1 harmonized standards : Standards on the same subject 
approved by different standardizing bodies, that establish inter- 
changeability of products, processes and services, or mutual 
understanding of test results or information provided according 
to these standards. 

NOTES 

1 Within this definition harmonized standards might have differences 
in presentation and even in substance, e.g. in explanatory notes, 
guidance on how to fulfil the requirements of the standard, preferences 
for alternatives and varieties. 

2 The term "equivalent standards" is sometimes used to cover the 
same concept as "harmonized standards". 

6.2 unified standards: Harmonized standards that are 
identical in substance but not in presentation. 

6.3 identical standards : Harmonized standards that are 
identical in both substance and presentation. 

NOTES 

1 Identification of the standards may be different. 

2 If in different languages, the standards are accurate translations. 

6.4 internationally harmonized standards : Standards 
that are harmonized with an international standard. 

6.5 
harmonized with a regional standard. 

regionally harmonized standards : Standards that are 

6.6 multilaterally harmonized standards : Standards that 
are harmonized between more than two standardizing bodies. 

6.7 
harmonized between two standardizing bodies. 

bilaterally harmonized standards : Standards that are 

6 Harmonisation des normes 
NOTE - Les règlements techniques peuvent être harmonisés comme 
des normes. Les termes et définitions correspondants sont obtenus en 
remplacant ((normes)) par (( règ/ements techniques)) dans les défini- 
tions 6.1 à 6.9, et ((organismes à activités normatives)) par ((autorités)) 
dans la définition 6.1. 

6.1 normes harmonisées: Normes portant sur le même 
sujet, approuvées par différents organismes à activités norma- 
tives. assurant I'interchangeabiïité de produits, de processus et 
de services, ou la compréhension mutuelle des résultats 
d'essais ou des informations fournies selon ces normes. 

NOTES 

1 Les normes harmonisées peuvent toutefois comporter des diffé- 
rences de présentation et même de fond, par exemple dans les notes 
explicatives, des indications relatives aux moyens de satisfaire aux exi- 
Qences de la norme, des préférences en cas d'alternative ou de choix 
(varié té i . 
2 Le terme anormes équivalentes)) est parfois utilisé dans le sens de 
((normes harmonisées ». 

6.2 normes unifiées : Normes harmonisées identiques 
quant au fond, mais non dans leur présentation. 

6.3 
quant au fond et à leur présentation. 

normes identiques : Normes harmonisées identiques 

NOTES 

1 L'identification des normes peut être différente. 

2 SI elles sont rédigées dans des langues différentes, les normes sont 
des traductions précises. 

e 6.4 normes harmonisées au niveau international : 
Normes harmonisées avec une norme internationale. 

6.5 
harmonisées avec une norme régionale. 

normes harmonisées au niveau régional : Normes 

6.6 normes harmonisées multilatéralement : Normes 
harmonisées entre au moins trois organismes à activités norma- 
tives. 

6.7 
nisées entre deux organismes à activités normatives. 

normes harmonisées bilatéralement : Normes harmo- 
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ISOIIEC GUIDE 2:1991 (EIFIR) 
-~ 

6.6 CTaHAapTbl, rûpMOHH3HpOBaHHble Ha MHOiOCTOpOHHeh 
OCHOBe: CmâHdâpmbi, râPMOHM3MPOBaHH ble TPeMR MnM 6onee 
opranaw, ~ ~ H U M ~ K ) U ( U M U C R  cmandapmu3ayueÜ. 

6.1 

6.2 

6.3 

6.4 

6.5 

6.6 

6.7 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 

it 
ni 

es 

sv 

harmonisierte Normen 
normas armonizadas 
norme armonizzate 
geharmoniseerde normen 
harmoniserade standarder 

vereinheitlichte Normen 
normas unificadas 
norme unificate 
gelijkwaardige normen 
likviirda standarder 

identische Normen 
normas idénticas 
norme identiche 
identieke normen 
tiverensstammande standarder 

international harmonisierte Normen 
normas armonizadas internacionalmente 
norme armonizzate a livello internazionale 
internationaal geharmoniseerde normen 
internationellt harmoniserade standarder 

regional harmonisierte Normen 
normas armonizadas regionalmente 
norme armonizzate a livello regionale 
regionaal geharmoniseerde normen 
regionalt harmoniserade standarder 

multilateral harmonisierte Normen 
normas armonizadas multilateralmente 
norme armonizzate a livello multilaterale 
multilateraal geharmoniseerde normen 
multilateralt harmoniserade standarder 

bilateral harmonisierte Normen 
normas armonizadas bilateralmente 
norme armonizzate a livello bilaterale 
bilateraal geharmoniseerde normen 
bilateralt harmoniserade standarder 
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ISOllEC GUIDE 2:1991 (UFIR) 

6.8 unilaterally aligned standard : Standard that is aligned 
with another standard so that products, processes, services, 
tests and information provided according to the former 
standard meet the requirements of the latter standard but not 
vice versa. 

NOTE - A unilaterally aligned standard is not harmonized (or 
equivalent) with the standard with which it is aligned. 

6.9 comparable standards: Standards on the same 
products, processes or services, approved by different 
standardizing bodies, in which different requirements are based 
on the same characteristics and assessed by the same 
methods, thus permitting unambiguous comparison of dif- 
ferences in the requirements. 

NOTE - Comparable standards are not harmonized (or equivalent) 
standards. 

7 Content of normative documents 

7.1 provision: Expression in the content of a normative 
document, that takes the form of a statement, an instruction, a 
recommendation or a requirement. 

NOTE - These types of provision are distinguished by the form of 
wording they employ, e.g. instructions are expressed in the imperative 
mood, recommendations by the use of the auxiliary "should" and 
requirements by the use of the auxiliary "shall". 

7.2 statement: Provision that conveys information. 

7.3 
formed. 

instruction : Provision that conveys an action to be per- 

7.4 recommendation : Provision that conveys advice or 
guidance. 

7.5 requirement: Provision that conveys criteria to be 
f ulf i I led. 

7.5.1 exclusive requirement (deprecated : mandatory re- 
quirement) : Requirement of a normative document that must 
necessarily be fulfilled in order to comply with that document. 

NOTE - The term "mandatory requirement" should be used to mean 
only a requirement made compulsory by law or regulation. 

6.8 norme alignée unilatéralement: Norme alignée sur 
une autre norme, de sorte que les produits, processus, 
services, essais et informations fournis selon la première 
norme sont conformes aux exigences de la seconde, mais non 
inversement. 

NOTE - Une norme alignée unilatéralement n'est ni harmonisée avec, 
ni équivalente à la norme sur laquelle elle est alignée. 

6.9 normes comparables : Normes concernant les mêmes 
produits, processus ou services, approuvées par différents 
organismes à activités normatives et dont les diverses exi- 
gences sont fondées sur les mêmes caractéristiques et évaluées 
selon les mêmes méthodes, ce qui permet de comparer sans 
ambiguïté les différences entre les exigences respectives de ces 
normes. 

NOTE - Les normes comparables ne sont pas des normes harmoni- * Sées (ni des normes équivalentes). 

7 Contenu des documents normatifs 

7.1 disposition : Expression figurant dans le contenu d'un 
document normatif prenant la forme d'un énoncé, d'une ins- 
truction, d'une recommandation ou d'une exigence. 

NOTE - Ces types de dispositions se distinguent par leur formulation; 
ainsi les instructions sont-elles exprimées généralement à l'infinitif, par- 
fois à l'impératif; les recommandations s'accompagnent généralement 
de la formule ((devrait)), tandis que les exigences utilisent plutôt la for- 
mule (( doit ». 

7.2 énoncé : Disposition formulant une information. 

a 7.3 instruction : Disposition formulant une action à mener. 

7.4 
une orientation. 

recommandation : Disposition formulant un conseil ou 

7.5 exigence: Disposition formulant des critères à remplir. 

7.5.1 ex gence nécessaire (à déconseiller: exigence obliga- 
toire) : EXI ence d'un document normatif qui doit néceççaire- 
ment êtr satisfaite comme condition du respect de ce 
document 

NOTE - L'expression ((exigence obligatoire)) ne devrait être employée 
que lorsqu'il s'agit d'une exigence rendue obligatoire par une loi ou un 
règlement. 

i 
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ISO/IEC GUIDE 23991 (E/F/R) 

6.8 oAHocTopo"e CornacoBaHtibin cTanAapT : CmaHdapm, 
cornacoBaHHbiM c ApyrMM cmaHdapmoM TaKviM o6pa30~, 
~ T O G ~ I  npOflyKuMFI, npoueccbi, ycnyrvi, UcnbimaHuR M M H ~ O P -  

MaqviR, npeAcTaenReMbie B COOTBeTCTBMM c nepebihn cmaH- 
dapmoiu, o-rseqanvi mpe60BaHURM nocneptero, a He Ha- 
060pOT. 

flPMMEWHME - OdHOCmOpOHHe COZnâCOôâHHblÜ C t n 6 H d a p m  M 
CmaHdapm,  C KOTOPblM OH COrflâCOEâH, H e  REIlRlOTCR râPMOHM3MPO- 
EâHH blMM (MnM 3KBMEaneHTH bIMM). 

flPMME'4AHME - 3TM EMAbI nonoxeHuü p a 3 n ~ q a o ~ c f l  no @OpMe 
H3flOXeHMR HanpMMep,  H a  aHrnMlhCKOM M @PâHUYBCKOM R3blKaX U H -  
CmpyKU,UU M3flârâlOTCfl E !lOEeflMTeflbHOM HaKnOHeHMM, peKOMeHdaL(UU 
H a  aHrnMaCK0M R3blKe - C MCliOnb30EâHMeM BCllOMOiâTt?flbHOrO 
rnarona .,should" (Ha @ ~ ~ H ~ Y ~ C K O M  ~ 3 b i ~ e  - ,,devrait"), a npe6osaHm 
H a  aHrnMlhCK0M R3blKe - C MCilOiib30BâHMeM ECnOMOraTeflbHOrO rna- 
rona ,,shall" (Ha @PaHUYJCKOM R3blKe - ,,doit"). 

7.2 c o o 6 q e ~ ~ e  : flonoxewe, coAepmau(ee mi+opMaqvio. 

7.3 HHCTPYK~HR : nonoxewe, onilcbisaioqee aencTsvie, e KOTOpOe AOnXHO 6blTb BblllOflHeHO. 

7.4 
yKa3aHM FI. 

peKoMenAaqm : nonoxeHue, coAepmau(ee coBeT M n M  

7.5 rpe6oeanne : nonoxeHue, coAepmauee KpviTepw, 
KOTOPble flOflXHbl6blTb CO6flOAeHbl. 

7.5.1 o6~3a~enbnoe Tpe6o~an~e: Tpe6osa~ue HopMarnus- 
HOZO doKyMetirna, noAnexaqee 06~13a~enbHo~y BbinonHeHvito 
C Nefl bO AOCTMXeHMFI COOTBeTCTBMR 3TOMy F(0KyMeHTY. 

flPMME'4AHME - AHrnMiICKMGI TePMMH ,,mandatory requirement" cne- 
AyeT ynOTpe6nRTb TOnbKO npMMeHMTenbH0 K mpe60ûâHUf0, KOTOpOe 
REnReTCR 06R3âTeflbHblM E COOTBeTCTBMM C 3âKOHOM MnM peZnâ-  
MeHmOM. 

6.8 

6.9 

de einseitig angeglichene Norm 
es norma alineada unilateralmente 
it norme allineate a livello unilaterale 
nl unilateraal in  overeenstemming gebrachte 

normen 
sv unilateralt anpassad standard; 

ensidigt anpassad standard 

de vergleichbare Normen 
es normas comparables 
it norme confrontabili 
nl vergelijkbare normen 
sv jiimforbara standarder 

7.1 de Festlegung 
es disposicion 
it disposizione 
nl bepaling 
sv beskrivning; villkor 

7.2 

7.3 

7.4 

7.5 

7.5.1 

de Angabe 
es declaracion 
it dichiarazione 
nl vermelding 
sv redogorelse 

de Anweisung 
es instruction 
it istruzione 
nl instructie; opdracht 
sv instruktion 

de Empfehlung 
es recomendacion 
it raccomandazione 
nl aanbeveling 
sv rekommendation 

de Anforderung 
es requisito 
it requisito; prescrizione 
nl eis 
sv krav; fordran 

de ausschlieRliche Anforderung; 
unbedingte Anforderung 

es requisito basic0 
it requisito essenziale 
nl wezenlijke eis; essentiële eis (ontraden : 

dwingende eis) 
sv ovillkorligt krav (inte : obligatoriskt krav) 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

7.5.2 optional requirement: Requirement of a normative 
document that must be fulfilled in order to comply with a par- 
ticular option permitted by that document. 

NOTE - An optional requirement may be either: 

a) one of two or more alternative requirements; or 
b) ,an additional requirement that must be fulfilled only if ap- 
plicable and that may otherwise be disregarded. 

7.6 deemed-to-satisfy provision : Provision that indicates 
one or more means of compliance with a requirement of a nor- 
mative document. 

7.7 descriptive provision : Provision for fitness for purpose 
that concerns the characteristics of a product, process or 
service. 

NOTE - A descriptive provision usually conveys design, construc- 
tional details, etc. with dimensions and material composition. 

7.8 performance provision: Provision for fitness for pur- 
pose that concerns the behaviour of a product, process or ser- 
vice in or related to use. 

8 Structure of normative documents 

8.1 
that comprises the substance of a normative document. 

body (2) (of a normative document) : Set of provisions 

NOTES 

1 In the case of a standard, the body comprises general elements 
relating to its subject and definitions, and main elements conveying 
provisions. 

2 Parts of the body of a normative document may take the form of 
annexes ("normative annexes") for reasons of convenience, but other 
(informative) annexes may be additional elements only. 

8.2 additional element: Information that is included in a 
normative document but has no effect on its substance. 

NOTE - In the case of a standard, additional elements may include, 
for example, details of publication, foreword and notes. 

9 Preparation of normative documents 

9.1 standards programme: Working schedule of a stan- 
dardizing body, that lists its current items of standardization 
work. 

7.5.2 exigence optionnelle : Exigence d'un document nor- 
matif qui doit être satisfaite comme condition du respect d'une 
option offerte par ce document. 

NOTE - Une exigence optionnelle peut être 

a) une parmi deux ou plusieurs exigences possibles; ou 
b) une exigence supplémentaire qui ne doit être remplie que si elle 
est applicable, faute de quoi il serait admis de ne pas en tenir 
compte. 

7.6 disposition réputée satisfaire à: Disposition indiquant 
un ou plusieurs moyens de se conformer à une exigence d'un 
document normatif. 

7.7 disposition descriptive: Disposition d'aptitude à 
l'emploi, qui porte sur les caractéristiques d'un produit, proces- 
sus ou service. 

NOTE - Une disposition descriptive comporte généralement des 
détails de conception, de réalisation, etc., ainsi que des indications de 
dimensions et de composition. 

7.8 disposition de performance : Disposition d'aptitude à 
l'empioi, qui porte sur le comportement d'un produit, d'un pro- 
cessus ou d'un service, dans son utilisation ou en rapport avec 
celle-ci. 

8 Structure des documents normatifs 

8.1 corps (d'un document normatif) : Ensemble des dispo- 
sitions qui contiennent la substance d'un document normatif. 

NOTES 

1 Dans le cas d'une norme, le corps comprend des éléments géné- 
raux relatifs à son objet et à ses définitions, et des éléments principaux 
qui comportent les dispositions; 

2 Certaines parties du corps d'un document normatif peuvent pren- 
dre la forme d'annexes (annexes normatives). pour des raisons prati- 
ques, mais d'autres annexes (informatives) peuvent n'être constituées 
que par des éléments complémentaires. 

a 

8.2 élément complémentaire : Information figurant dans 
un document normatif mais n'ayant pas d'effet sur sa 
Substance. 

NOTE - Dans le cas d'une norme, leséléments complémentaires peu- 
vent comprendre notamment des détails concernant la publication, un 
avant-propos et des notes. 

9 Préparation des documents normatifs 

9.1 programme de normalisation: Plan de travail d'un 
organisme à activités normatives dressant la liste des questions 
faisant ou devant faire l'objet de travaux de normalisation. 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (UF/R) 

7.5.2 anbTepnaTnBHoe Tpe6OBaHbIe: Tpe6osa~ue HopMa- 
mUBHOZO dOKyMeHma, KOTOpOe AOnXHO 6blTb BblnOnHeHO B 

PaMKaX Bbi60pa, pOnyCKaeMOr0 BTMM pOKyMeHTOM. 

I lPMMEclAHME - Anbmepuamusuoe mpe6OEaHUe MOXBT 6 b l T b '  

a) OAHMM M3 RBYX M n M  HeCKOnbKMX EO3MOXHblX mpe6oea~uü Hill4 

6) ~ O n O n t i M T e n b H b i M  mpe60EaHUeM, KOTOPOe AOnX"40 6 b l T b  
EblnOnHeHO TOnbKO E Cnyciae er0 nPMMeHMM0CTM; E npOTMEHOM 
cnyc iae  er0 MOXHO tie y w T b i s a T b .  

7.6 meroA n iIec Koe non oxe H ne; nonoxe H me, na n pa Bne II Hoe 
na AocTnxeHne CooTBeTcTBm : nonoxetfue, y~a~bisaioqee 
OpMH MnM HeCKOn bKO cnoco6o~ fiOCTMXeHHR COOTBeTCTBMR 

mpe60sa~u~,  HOpMamUBHOZO dOKyMeHma. 

7.7 OnncaTenbHoe nonoxeHHe: nonoxeHue O coomsem- 
CmûUU Ha3HaYeHU0, KaCaioqeeCR XapaKTepMCTMK IlPOpYKUMM, il) npoqecca MnM ycnyril. 

nPMMEqAHME - Onucamenbnoe nOnOweHue 06blciHO c o n e p x M T  
onMcaHMe KOHCTPYKUMM, KowTpyKL(HoHHbix p e T a n e h  y1 T. A. c y~asa-  
tiMeM p a m e p o ~  M c o c T a B a  MaTepHanos. 

7.8 ~ ~ c n n y a ~ a q n o ~ ~ o e  nonoxeHne: nonomewe O coom- 
semcmsuu H ~ ~ H ~ Y ~ H U H ) ,  Kacaioqeecri noeeAeHMR npopyKuHM, 
npouecca HnM ycnyrM npM MX M C ~ O ~ ~ ~ O B ~ H M M  MnM B C B R ~ M  

C HMM. 

9 PaspaGol~a HOPMâTHBH blX AOKYMeHTOB 

9.1 nporpawa no c ~ a ~ ~ a p ~ n 3 a q m n  : nnaH pa6o~t.i opraHa, 
~ ~ H U M ~ ~ O L ~ ~ Z O C R  cmandapmu3ayueÜ, B KOTOPOM nepewc- 
~ R D T C R  H ~ ~ B ~ H M R  TeKyqMx pa60~  no cma~dapmu3ayuu. 

7.5.2 

7.6 

7.7 

7.8 

8.1 

8.2 

9.1 

de 

es 
it 
ni 
sv 

de 

es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 

es 
it 
ni 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

wahlweise Anforderung; 
bedingte Anforderung 
requisito opcional 
requisito opzionale 
optionele eis 
alternativkrav 

als ausreichend erachtete Festlegung; 
Festlegung zur hinreichenden Erfüllung 
disposicibn considerada satisfactoria para.. . 
disposizione di  rispondenza 
bepaling "geacht te voldoen aan" 
beskrivning av utforande som anses 
uppfylla krav 

beschreibende Festlegung 
disposicibn descriptiva 
disposizione descrittiva 
beschrijvende bepaling 
egenskapsbeskrivning 

funktionelle Festlegung 
disposition sobre prestaciones 
disposizione di prestazione 
prestatiebepaling 
funktionsbeskrivning 

Hauptteil (eines normativen Dokurnentes) 
cuerpo (de un documento normativo) 
corpo principale di una norma 
eigenlijke norminhoud 
huvudinnehdll 

erganzender Bestandteil; Zusatzelement 
(eines normativen Dokumentes) 
elemento adicional 
elemento supplementare 
aanvullend element 
tillëggsdel 

Normenprogramm; Normungsprogramm 
prograrna de normalizacibn 
programma di normazione 
normalisatieprogramma 
standardiseringsprogram 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (UF/R) 

9.1.1 
dards programme. 

standards project: Specific work item within a stan- 9.1.1 projet de normalisation : Sujet d'étude spécifique 
d'un programme de normalisation. 

9.2 draft standard: Proposed standard that is available 
generally for comment, voting or approval. 

9.3 period of validity: Period of time for which a normative 
document is current, that lasts from the date on which it 
becomes effective ("effective date"), resulting from a decision 
of the body responsible for it, until it is withdrawn or replaced. 

9.4 review: Activity of checking a normative document to 
determine whether it is to be reaffirmed, changed or 
withdrawn. 

9.5 correction: Removal of printing, linguistic and other 
similar errors from the published text of a normative document. 

NOTE - The results of correction may be presented, as appropriate, 
by issuing a separate correction sheet or a new edition of the normative 
document. 

9.6 amendment: Modification, addition or deletion of 
specific parts of the content of a normative document. 

NOTE - The results of amendment are usually presented by issuing a 
separate amendment sheet to the normative document. 

9.7 
substance and presentation of a normative document. 

revision: Introduction of all necessary changes to the 

NOTE - The results of revision are presented by issuing a new edition 
of the normative document. 

9.8 
out changes. 

reprint: New impression of a normative document with- 

9.9 new edition: New impression of a normative document 
that includes changes to the previous edition. 

NOTE - Even if only the content of existing correction or amendment 
sheets is incorporated into the text of a normative document, the new 
text constitutes a new edition. 

9.2 
ment pour commentaires, vote ou approbation. 

projet de norme : Norme proposée, disponible générale- 

9.3 période de validité: Période pendant laquelle un docu- 
ment normatif est actuel et qui s'étend de la date d'entrée en 
vigueur faisant suite à une décision de l'organisme qui en est 
responsable jusqu'à son retrait ou son remplacement. 

9.4 réexamen: Activité de contrôle d'un documentnormatif 
en vue de décider de sa confirmation, de sa modification ou de 
son retrait. 

9.5 correction : Elimination d'erreurs d'impression, de 
langue ou d'autres erreurs similaires dans le texte publié d'un 
document normatif. 

NOTE - Les corrections peuvent être présentées de la rnanière la plus 
appropriée : soit en les publiant sur une feuille séparée, soit en publiant 
une nouvelle édition du document normatif. 

9.6 
de parties spécifiques du contenu d'un document normatif. 

amendement: Modification, adjonction ou suppression 

NOTE - Les amendements sont habituellement présentés sur des 
feuilles additionnelles séparées du document normatif. 

9.7 révision : Introduction de toutes les modifications jugées 
nécessaires au contenu et à la présentation d'un document nor- 
matif. 

NOTE - La révision aboutit à la publication d'une nouvelle édition du 
document normatif. 

9.8 
matif sans modification. 

réimpression : Nouvelle impression d'un document nor- 

9.9 nouvelle édition : Nouvelle impression d'un document 
normatif où sont incorporées les modifications apportées à 
l'édition précédente. 

NOTE - M&me si les seuls changements apportés au texte d'un docu- 
ment normatif portent sur des points consignés dans des feuilles de 
correction ou d'amendement, le nouveau texte obtenu constitue une 
nouvelle édition. 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

9.2 npoeKi cTanAapTa : npeAnaraeMbiLh BapMaHT m a w  
àapma, cflyxauyh tuvipoKoro 0 6 c y x g e ~ ~ f 4 ,  rOnocoBaHMfl 

M f l M  yTeepxAeHMR B KaclecTBe cmandapma. 

9.5 IlOIlpaBKa : YCTpâHeHMe M3 Ony6flMKOBaHHOrO TeKCTâ 

HOpMamUBHOZO dOKyMeHma OneYaTOK, JlMHTBMCTMYeCKMX M 

ApyrMx nOp06HbiX OWMGOK. 

n PH MEq AHM E - Pe3yfl b TâTbl U ~ M ~ H ~ H U R  06blqHO npep,cTaBnRKJTcR 
iiyTeM O~y6flvlKOBaHMfl OTflNlbHOrO nvlCTKa vl3MeHeHHh K HOpMamUB.  
HOMY d 0 K y M e H m y .  

9.7 IlepeCMOTp: BHeCeHMe BCeX HeO6XOflMMbIX M3MeHeHMh B 
coAepxaHMe M o@opMneHMe HopMamusHoro doKyMeHma. 

nPMME'4AHME - Pe3ynbTaTbi I W p e c M o m p a  npegcTasnRoTcR nyTeM 
Ony6llkIKOBaHMR HOBO20 U 3 d a H U R  HOpMamUBHOZO d 0 K y M e H m a .  

9.8 n e p e w a ~ a ~ ~ e  : Hosoe nei.laTHoe u3da~ue  HopMamuB- 
HO20 d0KyMeHma 6e3 M3MeHeHMh. 

9.9 noBoe ~ a ~ a ~ n e :  Hosoe neqawoe u3da~ue  HopMamus- 
HOZO doKyMeHma, BKnto'iaiou(ee M ~ M ~ H ~ H M R  K npeAbiAyqeMy 

M34âHM O. 

nPMMEI-IAHME - AaMe ecnvl B TeKCT H o p M a m u B H o z o  dOKyMeHm.3 

U3MeHeHUÜ, HOBbln TeKCT 40KyMeHTa RBnReTCR HOBbfM U 3 d a H U e M .  
BtieceHo TonbKo copepmativle vlMemqvlxcR nvlcTKoB n o n p a e o K  Hnvl 

9.1.1 

9.2 

9.3 

9.4 

9.5 

9.6 

9.7 

9.8 

9.9 

de 
es 
it 
ni 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
ni 
sv 

de 

it 
ni 

ss 

sv 

de 
es 
it 
ni 
sv 

Norm-Projekt 
proyecto de normalization 
argomento di normazione 
normalisatieproject 
standardprojekt 

Norm(en1entwurf 
proyecto de norma 
progetto di norma 
normontwerp 
forslag till standard 

G ültig keitsdauer 
periodo de vigencia 
periodo di validità 
geldigheidsduur 
gi Iti g hetsperi od 

U berprüfung 
revisar 
riesame 
heronderzoek 
genomgâng 

Korrektur 
correction 
correzione 
correctie 
omtryck 

Anderung 
enmienda 
modifica 
wijziging 
b d r i n g  

U bera rbeitu ng 
revision 
revisione 
herziening 
revidering 

Nachdruck 
rei mpresion 
ristampa 
herdruk 
omtryckning 

Neuausgabe; Neuherausgabe 
nueva edicion 
nuova edizione 
nieuwe uitgave; nieuwe druk 
ny utgâva 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (UF/R) 

10 Implementation of normative documents 

NOTE - A normative document can be said to be "implemented" in 
two different ways. It may be applied in production, trade, etc. and it 
may be taken over, wholly or in part, in another normative document. 
Through the medium of this second document, it may then be applied, 
or it may again be taken over in yet another normative document. 

10.1 taking over an international standard (in a national 
normative document) : Publication of a national normative 
document based on a relevant international standard, or 
endorsement of the international standard as having the same 
status as a national normative document, with any deviations 
from the international standard identified. 

NOTE - The term "adoption" is sometimes used to cover the same 
concept as "taking over", e.g. "adoption of an international standard 
in a national standard". 

10.2 
mative document in production, trade, etc. 

application of a normative document: Use of a nor- 

10.2.1 direct application of an international standard : 
Application of an international standard irrespective of the 
taking over of that international standard in any other nor- 
mative document. 

10.2.2 indirect application of  an international standard : 
Application of an internationalstandard through the medium of 
another normative document in which it has been taken over. 

10 Mise en œuvre des documents normatifs 

NOTE - Un document normatif peut être mis en œuvre de deux 
façons: soit par mise en application dans la production, le commerce, 
etc., soit par reprise, totale ou partielle, dans un autre document nor- 
matif. II peut être alors mis en application par le biais de ce second 
document ou repris de nouveau dans un autre document normatif. 

10.1 reprise d'une norme internationale (dans un docu- 
ment normatif national) : Publication d'un document norma- 
tif national sur la base de la norme internationale correspon- 
dante ou entérinement de ladite norme internationale avec le 
même statut qu'un document normatif national, tout écart par 
rapport à la norme internationale étant identifié. 

NOTE - Le terme ((adoption)) est parfois employé dans le sens de 
«reprise», par exemple ((adoption d'une norme internationale dans une 
norme nationale N ,  

10.2 application d'un document normatif : Utilisation 
d'un document normatif dans la production, le commerce, etc. 

10.2.1 application directe d'une norme internationale : 
Application d'une norme internationale indépendamment de la 
reprise de ladite norme internationale dans un autre document 
normatif. 

10.2.2 application indirecte d'une norme internationale : 
Application d'une norme internationale par le biais d'un autre 
document normatif dans lequel elle a été reprise. 
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ISO/IEC GUIDE 2 1  991 (EIFIR) 

nPMME'4AHME - MOXHO rOBOpi1Tb O REYX Pâ3Jli1'4HblX cnoco6ax 
npMMeHeHi4R HOpMamUEHOZO dOKyMeHma OH MOmeT 6 b l T b  ni160 
H C ~ O ~ ~ ~ O B ~ H  B ~ ~ O M ~ B O ~ C T E I ~ ,  T o p r o s n e  II T. A ,  ni160 npwHnT 
nOJlHOCTbi0 HllH r(âCTM'4H0, B PpyrOM HOpMamUEHOM d0KyMeHme. 
flOCpeACTBOM 3TOr0  BTOPOrO AOKyMeHTa OH MOXeT 6 b l T b  ni160 VICnOiib- 
~ O B ~ H  B ~ ~ O M ~ B O ~ C T B ~ ,  T o p r o m e  M T A ,  ni160 B i ioBb  n p i 1 H m  B eqe 
OPHOM HOpMamUBHOM d0KyMeHme. 

10.1 npbiHriTbie MeXAyHapOflHOrO CTaHAapTa (B HaqHOHaflb. 
HOM HOPMaTHBHOM AOKyMeHTe): Ony6nMKOBaHMe HaqMOHanb- 
Horo nopMamuenozo doKyMenma, OcHoBaHnoro Ha cooTBeT- 
cTBytoU(eM MeXdyHapOdHOM cmandapme, M n M  noATaepxAe- 
w e ,   TO Mexdynapodnbiü cmanàapm MMeeT TOT x e  c-ra-ryc, 

n106bix OTKnoHeHMo OT Mexdynapodnoto cmandapma. 
qTO M HâuMOHâflbHbio HOpMamUûHblÜ dOKyMeHm, C yKa3aHMeM 

nPMMEi-IAHklE - AYrnMhCKHh TePMIiIH ,,adoption" i1Horna  i i icnonb3y-  
eTcn  Ann 0603Ha'4eHMR T o r o  me c a M o r o  noHnTHn,  TO H TepMi1H ,,taking 
over". HanpMMep,  ,,adoption of an international standard in a national 
standard '<. 

10.1 Ubernahme einer internationalen Norm (in 
ein nationales normatives Dokument) 
incorporacion de una norma internacional 
(en un documento normativo nacional) 
adozione di una norma internarionale (in 
un documento normativo nazionale) 
een internationale norm overnemen (in 
een nationaal normatief document) 
overforing av en internationell standard 
(till ett nationellt regelgivande dokument) 

de 

es 

it 

nl 

sv 

10.2 Vewendung eines normativen 
Dokumentes 
aplicacion de un documento normativo 
applicazione di un documento normativo 
toepassing van een normatief document 
tillampning av ett regelgivande dokument 

de 

es 
it 
nl 
sv 

10.2.1 npmoe npmeHenHe MexAynapoporo cTaHAapTa : 
npMMeHewe MexdynapodHoro cmandapma H ~ ~ ~ B M C M M O  OT 

n p m i R T M R  Aa"oro Mexdynapodnoro cmandapma B n 1060~ 

ApyroM nopMamuenoM doKyMenme. 

10.2.1 de 

es 

it 

nl 

sv 

direkte Vewendung einer internationalen 
Norm 
aplicacion directa de una norma 
internacional 
applicazione diretta di una norma 
internazionale 
directe [rechtstreeksel toepassing van een 
internationale norm 
direkt tillampning av en internationell 
standard 

indirekte Vewendung einer 
internationalen Norm 
aplicacion indirecta de una norma 
internacional 
applicazione indiretta di  una norma 
internazionale 
indirecte [onrechtstreeksel toepassing van 
een internationale norm 
indirekt tillampning av en internationell 
standard 

10.2.2 KocBenHoe npmenenne MexAynapoAHoro man- 
AapTa: npmeHeHMe Mexdynapodnozo cmandapma nocpeA- 
CTBOM Apyroro nopMamuenoro doKyMenma, B KOTOPOM  TOT 
CmaHdapm 6bin iiPMHRT. 

10.2.2 de 

es 

it 

nl 

sv 
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ISOllEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

11 References t o  standards in regulations 

11.1 reference t o  standards (in regulations) : Reference 
to one or more standards in place of detailed provisions within a 
regulation. 

NOTES 

1 
the some time either exclusive or indicative. 

2 A reference to standards may be linked to a more general legal pro- 
vision referring to the state of the art or acknowledged rules of 
technology. Such a provision may also stand alone. 

11.2 Precision of reference 

A reference to standards is either dated, undated or general and at 

11.2.1 dated reference ( to  standards): Reference to stan- 
dards that identifies one or more specific standards in such a 
way that later revisions of the standard or standards are not to 
be applied unless the regulation is modified. 

NOTE - The standard is usually identified by its number and either 
date or edition. The title may also be given. 

11.2.2 undated reference ( to standards) : Reference to 
standards that identifies one or more specific standards in such 
a way that later revisions of the standard or standards are to be 
applied without the need to modify the regulation. 

NOTE - The standard is usually identified only by its number. The title 
may also be given. 

11.2.3 general reference (to standards) : Reference to 
standards that designates all standards of a specified body 
and/or in a particular field without identifying them individually. 

11.3 Strength of reference 

11.3.1 exclusive reference (to standards) : Reference to 
standards that states that the only way to meet the relevant 
requirements of a technical regulation is to comply with the 
standard(sl referred to. 

11.3.2 indicative reference ( to standards] : Reference to 
standards that states that one way to meet the relevant require- 
ments of a technical regulation is to comply with the 
standardrd referred to. 

NOTE - An indicative reference to standards is a form of deemed-to- 
satisfy provision. 

11.4 mandatory standard: Standard the application of 
which is made compulsory by virtue of a general law or 
exclusive reference in a regulation. 

11 Référence aux normes dans 
la réglementation 

11.1 référence aux normes (dans la réglementation): 
Référence à une ou plusieurs normes se substituant à l'énoncé 
de dispositions détaillées dans un règlement. 

NOTES 

1 
elle peut être exclusive ou indicative. 

2 Une référence aux normes peut être liée à une disposition légale 
plus générale se référant à l'état actuel de la technique ou à des règles 
techniques reconnues. Une telle disposition peut également se suffire à 
elle-même. 

11.2 Précision de la référence 

11.2.1 référence datée (aux normes): Référence aux 
normes par la désignation d'une ou plusieurs normes détermi- 
nées de telle façon que les révisions ultérieures de cette ou de 
ces normes ne soient pgs applicables à moins d'une modifica- 
tion du règlement. 

Une référence aux normes peut être datée, non datée ou générale; 

NOTE - La norme est généralement désignée par son numéro e t  une 
date ou une édition. Son titre peut aussi être mentionné. 

11.2.2 référence non datée (aux normes): Référence aux 
normes par la désignation d'une ou plusieurs normes détermi- 
nées de telle façon que les révisions ultérieures de cette ou de 
ces normes soient applicables sans qu'il soit nécessaire de 
modifier le règlement. 

NOTE - La norme n'est généralement désignée que par son numéro. 
Son titre peut aussi être mentionné. 

11.2.3 référence générale (aux normes): Référence aux 
normes par la désignation de toutes les normes d'un organisme 
donné et/ou dans un domaine particulier sans les identifier indi- 
viduellement. 

11.3 Force de la référence 

11.3.1 référence exclusive (aux normes) : Référence aux 
normes selon laquelle le seul moyen de satisfaire aux exigences 
concernées d'un règlement technique est de se conformer à 
la/aux normelsl citéek) en référence. 

11.3.2 référence indicative (aux normes) : Référence aux 
normes selon laquelle l'un des moyens de satisfaire aux exigen- 
ces concernées d'un règlement technique est de se conformer à 
la/aux norme(sl citéek) en référence. 

NOTE - Une référence indicative aux normes est une forme de «dis- 
position réputée satisfaire à N. 

11.4 norme obligatoire: Norme dont l'application est ren- 
due obligatoire en vertu d'une loi de portée générale ou d'une 
référence exclusive dans un règlement. 
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11.1 CCblJlKa Ha CTaHAapTbl (6 PernâMeHTaX): CCbinKa Ha 
OAMH M n M  HecKonbKo cmaHdapmos BMecTo AeTanbnoro ~ 3 n o -  
meHm nonoxewü B petnaMefime. 

nPMME'4AHMR 

1 CCbInKU MOryT 6 b l T b  C TEepAOM MfleHTM@MKaqMefi, CO C K O n b 3 R ~ e h  
MReHTM@MKal~MeA HiiM O ~ ~ M M M ,  n p H  3TOM n M 6 0  06R3âTeiibH blMM, 111460 
!-I Hfl M KaTM EH bl MU. 

2 CCbInKâ H a  CmaHdâpmbi MOXeT 6 b l T b  CER3âHâ C 6onee O B ~ M M  
OpMAMqecKMM nonometiuenn, O T H O C R U ~ M C R  K ypoeuiro pa3eumun mex- 
HUKU M n M  n p u 3 u a u ~ b i ~  mexnuqecKuM npasunau. T a K o e  nono,weHue 
MOXeT CTORTb O T ~ e l l b H O .  

11.2 TOirHOCTb CCblJlOK 

11.2.1 CCblJlKa (Ha CTâHAapTbl) C TBepAO# HAeHTH@HKa- 

qweii: CcbinKa Ha cmaHdapmbi, MAeHTM@MyIpytoqaR OAMH 

iiT06bl nocneAytoqMe nepecMompbi cmaHdapma M n M  cmaw 

pernannewn. 

MnM HeCKOnbKO KOHKPeTHblX CmaHdapmO6 TâKMM o6pa30~, 

daPm06 MMenM CMny TOnbKO i iOCne BHeCeHMR M3MeHeHMh B 

nPMME'4AHME - CmaHdapm 06b1'4HO MAeHTM@MqMPYeTCR C no- 
M O q b O  HOMepâ M R â T b l  M3pâHMR MiiM HOMepâ M 3 ~ â H M R .  M o m e T  6 b l T b  
y ~ a ~ a n o  M ~ a m a ~ ~ e  cmandapma. 

11.2.2 CCbl I lKâ  (Ha CTâHAâpTbl) CO CKOIlb3FliqeH HAeHTH@H- 

KaqHeH: CcbinKa Ha cmandapmbi, MAenTM@MqMpytoqaR OAMH 

c(T06bl nocneAytoqMe nepecnnompbi y ~ a 3 a ~ ~ o r o  cmafidapma 

pernauewn. 

n o M o i q b o  HoMepa. M o m e T  6 b l T b  y ~ a s a ~ o  M ~ a 3 ~ a ~ ~ e  cmmdapma. 

MilM HeCKOnbKO KOHKpeTHblX cmandapmos TâKMM o6pa30~, 

M n M  CmaHdapmOû MMenM CMny 6e3 BHeCeHMR M3MeHeHMh ô 

nPMME'4AHME - CmaHdapm 0 6 b i w O  M~f?HTM@Ml+4PYeTCR TOiibKO C 

11.2.3 o 6 q a ~  CCblJlKa (Ha CTâHAâpTbl): CCb/nKâ Ha Ct77âH- 
dapmbi, 0 6 0 3 ~ a r a o q a ~  Bce cmandapmbi, npwmbie  KOH- 

KpeTHblM OpZaHOM M/MnM B OnpeAeneHHOM 06naCTM, 6e3 MAeH-  

TMC()MKâL(MM MX Il0 OTAenbHOCTM. 

0 11.3 CHJlâ CCblnOK 

11.3.1 06R3âTeJlbHâR CCblnKa (Ha CTâHfiâpTbI): CCblnKa Ha 
CmaHdapmbl, yKâ3blBaO~a~, C(T0 eAMHCTBeHHblM nyTeM 
AOCTMXeHMR coomeemcmsua onpeAene"biM mpe60BaHUHM 
meXHUYecKOZ0 pernaMeHma RBnReTcR CO6ntoAeHMe y~a3ai-i- 
Hhix cmaiidapmos. 

11.3.2 HHflHKâTHBHâR CCblJlKâ (Ha CTâHAâpTbl): CCblnKa Ha 
cmaHàaprnbr, y ~ a s b i ~ a t o q a ~ ,  C~TO ORHMM ~3 nyTeM AocTwxe- 
HMR coomsemcmsuR onpeheneHnbiM mpe60BaHUHM mexHu- 
YecKozo petnaMefima flônfleTcR CO6nDAeHMe y ~ a 3 a ~ ~ b i x  
cmaiiàapmos. 

@OPMOM nonomeHun, HanpaeneHHozo Ha dOCmUMeHUe coomeemcmsun 

11.4 06~3a~enbnbih cTanaapT: CmaHdapm, npMMeHeHMe 

CTBMM c 06mamenb~oÜ ccbinKoü B pernaueHme. 

nPMME'4AHME - MHdUKamUBHaR CCbinKâ H a  C m a H d a p m b i  REiiReTCR 

KOTOpOrO 06R3âTenbHO no o 6 q e ~ y  3aKOHY MnM B COOTBeT- 

11.1 de 

es 
it 
nl 
SV 

Bezugnahme [Verweisung] auf Normen (in 
Vorschriften) 
referencia a normas (en los reglamentos) 
rinvio a norme (nei regolamenti) 
verwijzing naar normen (in verordeningen) 
hanvisning till standarder (i foreskrifter) 

11.2.1 de 
es 
it 
nl 
SV 

datierte [starrel Verweisung (auf Normen) 
referencia con fecha (a normas) 
rinvio rigido (a norme) 
gedateerde verwijzing (naar normen) 
daterad hanvisning (till standard) 

11.2.2 

11.2.3 

11.3.1 

11.3.2 

11.4 

de 

es 
it 
nl 
SV 

de 

es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
SV 

undatierte [gleitendel Verweisung (auf 
Normen) 
referencia sin fecha (a normas) 
rinvio non rigido [scorrevolel (a norme) 
ongedateerde verwijzing (naar normen) 
odaterad hanvisning (till standard) 

allgemeine Verweisung (auf Normen); 
Bezugnahme (auf Normen) durch 
Generalklausel 
referencia general (a normas) 
rinvio generic0 (a norme) 
algemene verwijzing (naar normen) 
allman hanvisning (till standard) (hellre an : 
generell hanvisning) 

ausschliel3liche Verweisung (auf Normen) 
referencia exclusiva la normas) 
rinvio vincolante (a norme) 
uitsluitende verwijzing (naar normen) 
ovillkorlig hanvisning (till standard) 

hinweisende Verweisung (auf Normen) 
referencia indicativa (a normas) 
rinvio consigliato (a norme) 
indicatieve verwijzing (naar normen) 
exemplifierande hanvisning (till standard) 

(rechtdverbindliche Norm 
norma de obligado cumplimiento 
norma obbligatoria 
verplichte norm 
foreskriven standard 
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I 

lSO/lEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

12 Testing 

NOTE - Definitions of terms relevant to testing but relating to 
measurement standards can be found in the International vocabulary 
of basic and general terms in metrology (VIM). 

12.1 test: Technical operation that consists of the deter- 
mination of one or more characteristics of a given product, 
process or service according to a specified procedure. 

12.1.1 testing : Action of carrying out one or more tests. 

12.2 
forming a rest. 

test method : Specified technical procedure for per- 

12.3 test report: Document that presents rest results and 
other information relevant to a test. 

12.4 

NOTE - The term "testing laboratory" can be used in the sense of a 
legal entity, a technical entity or both. 

testing laboratory : Laboratory that performs tests. 

12.5 interlaboratory test comparisons : Organization, per- 
formance and evaluation of tests on the same or similar items 
or materials by two or more laboratories in accordance with 
predetermined conditions. 

12.6 (laboratory) proficiency testing : Determination of 
laboratory testing performance by means of interlaboratory test 
comparisons. 

13 Conformity and related general concepts 

13.1 
vice of specified requirements. 

conformity: Fulfilment by a product, process or ser- 

12 Essais 

NOTE -- Les définitions des termes se rapportant aux essais, mais 
ayant trait à des étalons de mesure figurent dans le Vocabulaire inter- 
national des termes fondamentaux et généraux de métrologie (VIM). 

12.1 essai : Opération technique qui consiste à déterminer 
une ou plusieurs caractéristiques d'un produit, processus ou 
service donné, selon un mode opératoire spécifié. 

12.1.1 ..... : Action de réaliser un ou plusieurs essais. 

NOTE - Le concept rendu par le terme «testing», en anglais, est géné- 
ralement rendu en français par une périphrase. 

12.2 
réalisation d'un essai. 

méthode d'essai: Procédure technique définie pour la 

12.3 
d'un essai et d'autres informations s'y rapportant. 

rapport d'essai : Document qui présente les résultats 

12.4 
essais, 

laboratoire d'essais: Laboratoire qui procède à des 

NOTE - Le terme «/aboratoire d'essais)) peut être utilisé dans le sens 
d'une entité légale ou d'une entité technique ou des deux. 

12.5 essais interlaboratoires: Organisation, exécution et 
évaluation d'essais sur des objets ou des matériaux identiques 
ou semblables par au moins deux laboratoires différents dans 
des conditions prédéterminees. 

12.6 essai d'aptitude (d'un laboratoire) : Evaluation des 
performances d'un laboratoire en matière d'essais, au moyen 
d'essais d'intercomparaison. 

13 Conformité et concepts généraux 
en relation 

13.1 
un service de répondre aux exigences spécifiées. 

conformité: Le fait pour un produit, un processus ou 
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12 MCn blTaHHR 

llPI/IME'4AHME - Onpep,efleHVIfl TepMYIHOE, HMeiûüp4X OTHOUleHHe K 
UCflblmaHUflM, HO KâCâOU(HXCR 3TâflOH08, MOXHO HâATH E MeMdy- 
napodHoM cnoeape ocHoeHbix U 06u4ux rnepMuHoe B o6nacmu Mernpo. 
nozuu (VIMi. 

12.4 HCn blTaTefl bHaR na60pa~opwn : fla6opaTop~n, KOTO- 

pan nposoAMT ucnbimaHuR. 

flP1iIMECIAHklE - TepMMH ,,ucnbimamenbHaa na6opamopua" MOXeT 
klCnOJlb30BâTbCR B 3HaileHMM IOpM~VIWCKOrO M f l H  TeXHMYeCKOrO 
oprana Hnlrl E 3 ~ a i l e ~ 1 . 1 ~  TOrO VI Apyroro. 

12.5 MeXfla6OpaTOpHbie CpaBHHTeflbHbie WCilblTaHHR: 

O P ~ ~ H M ~ ~ Q M R ,  npoBe4e~Me M o u e ~ ~ a  ucnbimanuü O ~ H M X  M Tex 
.we Mnu nOA06HbiX ~34en~Li M n M  MaTepHanos , ~ B Y M R  M n M  He- @ CKOflbKVIMM pâ3flMqHhlMM n a 6 0 p a T o p ~ f l ~ ~  B COOTBeTCTBMM C 

3apâHee yCTaHOBfleHH blMVI YCflOBVIflMM. 

12.6 npoeepKa (na6opa~opww) na KarlecTBo nposeRenila 

PMM nposogwb ucnbimaHun nocpeAcTBoM ~ e ~ n a 6 0 p a m o p -  

H C I l b i T a H i l ~ :  YCTaHOBfleHMe CnOCO6HOCTM AaHHOk na6opa~o- 

HblX CPâôHUmeflbHblX UCnblmâHUÜ. 

12.1 

12.1.1 

12.2 

12.3 

12.4 

12.5 

12.6 

13.1 

de 
es 
it 
nl 
SV 

Prüfung 
ensayo 
prova 
proef 
provning 

de 
es 
it 
ni 
SV 

Prüfen 
ensayos 
prova 
beproeving 
provning 

de 
es 
it 
ni 
SV 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 

es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
ni 

SV 

de 
es 
it 
nl 
SV 

Prüfverfa hren 
método de ensayo 
metodo di prova 
beproevingsmethode 
provningsmetod 

Prüfbericht 
informe de ensayo 
rapport0 di prova 
beproevingsverslag 
provningsrapport 

Prüflaboratorium 
laboratorio de ensayo 
laboratorio di prova 
beproevingslaboratorium 
provningslaboratorium 

Vergleichsprüfungen durch 
Prüflaboratorien 
comparacion de ensayos inter-laboratorios 
prove di confront0 fra laboratori 
interlaboratoriumproeven 
provnings jamforelse mellan 
provningsla boratorier 

Eignungsprüfung (eines Prüflaboratoriums) 
ensayo de aptitud (de un laboratorio) 
prove valutative (di un laboratorio) 
geschiktheidsbeproeving (van een 
laboratorium) 
kvalifikationsprovning (av 
provningslaboratorium) 

Konformitat ; Ubereinstimniung 
conformidad 
conformità 
overeenkomstligheid) ; conformiteit 
overensstam melse 
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13.2 third party: Person or body that is recognized as being 
independent of the parties involved, as concerns the issue in 
question. 

NOTE - Parties involved are usually supplier ("first party") and pur- 
chaser ("second part#') interests. 

13.3 evaluation for conformity : Systematic examination 
of the extent to which a product, process or service fulfils 
specified requirements. 

13.3.1 
observing, testing or gauging the relevant characteristics. 

inspection : Evaluation for conformity by measuring, 

13.3.2 conformity testing : Evaluation for. conformity by 
means of testing. 

13.3.3 type evaluation : evaluation for conformity on the 
basis of one or more specimens of a product representative of 
the production. 

13.3.4 conformity surveillance : Evaluation for conformity 
to determine the continuing conformity with specified re- 
quirements. 

13.4 verification of conformity: Confirmation, by ex- 
amination of evidence, that a product, process or service fulfils 
specified requirements. 

13.5 assurance of conformity: Procedure resulting in a 
statement giving confidence that a product, process or service 
fulfils specified requirements. 

NOTE - For a product, the statement may be in the form of a docu- 
label or other equivalent means. It may also be printed in or 

applied on a communication, a catalogue, an invoice, a user instruc- 
tions manual, etc. relating to the product. 

13.5.1 supplier's declaration: Procedure by which a sup- 
plier gives written assurance that a product, process or service 
conforms to specified requirements. 

NOTE - In order to  avoid any confusion, the expression "self- 
certification" should not be used. 

13.5.2 certification : Procedure by which a third party gives 
written assurance that a product, process or service conforms 
to specified requirements. 

13.2 tierce partie : Personne ou organisme reconnu inde- 
pendant des parties en cause, en ce qui concerne le sujet en 
question. 

NOTE - Les parties en cause représentent généralement les intérêts 
du fournisseur (((première partie))) et ceux de l'acheteur (U seconde 
partie))). 

13.3 évaluation de la conformité : Examen systématique 
du degré de satisfaction d'un produit, d'un processus ou d'un 
service, aux exigences spécifiées. 

13.3.1 contrôle: Évaluation de la conformité par mesure, 
observation, essai ou passage au calibre des caractéristiques 
appropriés. 

13.3.2 essai de conformité: Évaluation de la conformité au 
moyen d'essais. 

13.3.3 évaluation de type : Évaluation de la conformité sur 
la base d'un ou de plusieurs spécimens d'un produit représenta- 
tifs de la production. 

13.3.4 surveillance de la conformité : Évaluation de la con- 
formité pour déterminer la conformité continue aux exigences 
spécifiées. 

13.4 vérification de la conformité : Confirmation, par exa- 
men de preuves, qu'un produit, un processus ou un service 
satisfait aux exigences spécifiées. 

13.5 assurance de conformité: Procédure dont I'aboutis- e 
sement est une déclaration donnant confiance en ce qu'un pro- 
duit, un processus ou un service satisfait aux exigences spéci- 
fiées. 

NOTE - Pour un  produit, la déclaration peut se faire SOUS la forme 
d'un document, d'une étiquette ou tout autre moyen équivalent. Elle 
peut également être imprimée ou appliquée sur un communiqué, un 
catalogue, une facture, un manuel d'utilisation, etc., portant sur le pro- 
duit. 

13.5.1 déclaration du fournisseur: Procédure par laquelle 
un fournisseur donne une assurance écrite qu'un produit, un 
processus ou un service est conforme aux exigences spécifiées. 

NOTE - Pour éviter toute confusion, l'expression ((autocertification)) 
ne devrait pas être utilisée. 

13.5.2 certification : Procédure par laquelle une tierce partie 
donne une assurance écrite qu'un produit, un processus ou un 
service est conforme aux exigences spécifiées. 
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13.2 TperbR cTopona: Jiu40 M n M  opzaH, n p ~ 3 ~ a e a e ~ b i e  

B o n p o c e .  

He3aBMCMM b lMM OT y 4 â C T B y l O ~ M X  CTOPOH 8 p â C C M â T p M B â e M O M  

nPMME'4AHME - YraCTByONMe CTOPOHbl IlpeflcTasnROT, KâK npa- 
Brno, viHTepecbi nocTasupIKos (nepsan cTopoHa) M noKynareneh 
(BTOPOR CTOpOHa). 

13.3 OqeHHBaHHe COOTBBTCTBHR; OqeHKa COOTBBTCTBHR: 
c M C T e M a T M 4 e C K â f l  I l p O B e p K â  C T e f l e H M  COOTBeTCTBMR f l p 0 A y K -  

UMM, I l p O u e C C â  MflM Y C f l y r M  3 â A â H H b l M  m p e 6 0 û â H U R M .  

13.3.1 KonTponb: OqeHueaHue coomsemcmem n y T e M  ~ 3 ~ e -  

p e H M h ,  H a 6 f l O A e H M M ,  U C n b f m a H U Ü  MnM K â f l M 6 p O B â H M f l  COOT- 

BeTCTBYlOqMX X â p a K T e p M C T M K .  

13.3.2 O~eHHBaHHe COOTBeTCTBHR H C l l  biTaHHeM; HCn blTaHHR 
na CooTBeTcTBHe: O ~ e ~ u e a ~ u e  coomeemcmeua n y T e M  M c n b i -  * T â H M h .  

13.3.3 oqenneanne (nponytcqw) no o6pa3qy: O ~ e ~ u e a ~ u e  

n p o A y K u M M ,  n p e A c T a e n f l o q e R  ~ ~ O M ~ B O A C T B O .  
C O O m B e m C m B U R  H a  OCHOBe O A H O r O  MflM HeCKOfl  bKMX 0 6 p a 3 u o s  

13.3.4 naasop 3a CooTBeTcTBHeM: O y e ~ u e a ~ u e  coomeem- 
C m B U R  C uenbio yCTâHOBneHMR,  '-IT0 npOAyK<L(Mfl, n p O u e C C  M f l M  
ycflyrâ ï i p O A O f l X â l O T  COOTBeTCTBOBâTb  3 â A â H H b l M  mpebosa- 
HURM. 

a 13.5 06ecneqe~ue CooTBeTcTBuR: ïipoqe,qypa, pesynb-ra- 

13.2 

13.3 

13.3.1 

13.3.2 

13.3.3 

13.3.4 

13.4 

13.5 

13.5.1 

13.5.2 

de 

es 
it 
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de 
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de 
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de 
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de 
es 
it 
nl 
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de 
es 
it 
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de 
es 
it 
nl 
sv 

(unparteiischer) h i t t e r ;  
dritte Seite ("dritte Partei") 
tercera parte 
terza parte; terzi 
derde 
tredje part 

Konformitatsbewertung 
evaluacion de la conformidad 
valutazione della conformità 
evaluatie van de overeenkomstigheid 
bedomning av overensstarnmelse 

lnspektion 
control 
collaudo 
keuring 
kontroll 

Konformi thprüfung 
ensayo de conforniidad 
collaudo 
overeenkomstigheidsbeproeving 
provning av overensstammelse 

Typbewertung 
evaluacion de tip0 
collaudo di t ip0 
type-evaluatie 
typkontroll 

Konformitatsüberwachung 
seguimiento de la conformidad 
sorveglianza della conformità 
overeenkomstigheidstoezicht 
overvakning av overensstammelse 

Koiiformitiitsnachweis 
verification de la conformidad 
verifica della conformità 
overeenkomstigheidsverif icatie 
verifikation av overensstammelse 

Konformitatssicherung 
aseguramiento de la conformidad 
assicurazione della conformità 
overeenkomstigheidsborging 
siikring av overensstammelse 

Anbieter-Erklariing 
declaracion del suministrador 
dichiarazione del fornitore 
leveranciersverklaring 
leverantors forsakran 

Zertifizierung 
certificacion 
certificazione 
certificatie 
certifiering 
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13.6 registration : Procedure by which a body indicates rele- 
vant characteristics of a product, process or service, or par- 
ticulars of a body or person, in an appropriate, publicly 
available list. 

13.7 accreditation : Procedure by which an authoritative 
body gives formal recognition that a body or person is compe- 
tent to carry out specific tasks. 

13.6 enregistrement : Procédure par laquelle un organisme 
indique les caractéristiques appropriées d'un produit, d'un pro- 
cessus ou d'un service, ou les qualités propres d'un organisme 
ou d'une personne, dans une liste appropriée disponible publi- 
quement. 

13.7 accréditation : Procédure par laquelle un organisme 
faisant autorité reconnaît formellement qu'un organisme ou un 
individu est compétent pour effectuer des tâches spécifiques. 

14 Certification activities 
14.1 certification system : System that has its own rules of 
procedure and management for carrying out certification of 
conformity. 

NOTES 

1 
regional or international level. 

Certification systems may be operated at, for example, national, 

2 The central body that conducts and administers a certification 
system may decentralize its activities and rights to certify conformity. 

14.2 certification scheme : Certification system as related 
to specified products, processes or services to which the same 
particular standards and rules, and the same procedure, apply. 

NOTE - The term "certification programme" is used in some 
countries to  cover the same concept as "certification scheme". 

14.3 
conformity. 

certification body : Body that conducts certification of 

NOTE - A certification body may operate its own testing and inspec- 
tion activities or oversee these activities carried out on its behalf by 
other bodies. 

14.4 
forms inspection services on behalf of a certification body. 

inspection body (for certification) : Body that per- 

14.5 licence (for certification) : Document, issued under 
the rules of a certification system, by which a certification body 
grants to a person or body the right to use certificates or marks 
of conformity for its products, processes or services in accord- 
ance with the rules of the relevant certification scheme. 

14.6 applicant (for certification) : Person or body that 
seeks to obtain a licence from a certification body. 

14.7 
a certification body has granted a licence. 

licensee (for certification) : Person or body to which 

14 Activités de certification 
14.1 système de certification : Système ayant ses propres 
règles de procédure et de management et destiné à procéder à 
la certification de conformité. 

NOTES 

1 
régional ou international. 

Les systèmes de certification peuvent être gérés au niveau national, 

2 L'organisme central qui anime et administre un système de certifi- O 
cation peut décentraliser ses activités de certification et déléguer ses 
droits de certifier la conformité. 

14.2 système particulier de certification : Système de 
certification appliqué à des produits, processus ou services spé- 
cifiés auxquels s'appliquent les mêmes normes et règles parti- 
culières, et la même procédure. 

NOTE - Le terme ((programme de certification)) recouvre dans cer- 
tains pays le même concept que ((système particulier de certification ». 

14.3 
la certification de conformité. 

organisme de certification : Organisme qui procède à 

NOTE - Un organisme de certification peut conduire ses propres acti- 
vités d'essai et de contrôle ou superviser les travaux effectués en son 
nom par d'autres organismes. 

14.4 organisme de contrôle (en matière de certifica- 
tion): Organisme qui procède à des opérations de contrôle 
pour le compte d'un organisme de certification. 0 

14.5 licence (en matière de certification) : Document déli- 
vré conformément aux règles d'un système de certification par 
lequel un organisme de certification accorde à une personne ou 
à un organisme le droit d'utiliser des certificats ou marques de 
conformité pour ses produits, processus ou services conformé- 
ment aux règles du système particulier de certification s'y 
rapportant. 

14.6 demandeur (en matière de certification) : Personne 
ou organisme qui cherche à obtenir une licence d'un organisme 
de certification. 

14.7 licencié (en matière de certification) : Personne ou 
organisme auquel un organisme de certification a accordé une 
licence. 
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14 AeRTeJlbHOCTb fl0 CepTHC#)HKâqHH 

14.1 cWcTeMa cepTW@wKaqw : CMcTeMa, pacnonaraioqafl 
C O ~ C T B ~ H H ~ I M M  npaeHnaMvi npoqeAypbi M ynpasneHMR ~ n f l  
npoeeAewR cepmu@u~ayuu coomaemcmsun. 

ilPî4MEYAHMR 

1 CUCmeMbl CepmUqbUKal&JU MOrYT &eUCTBOBâTb, HanpMMep, H a  

HaqMOHanbHOM, PerMOHâIlbHOM MnH MemAyHapOAHOM YPOBHRX. 

d) 2 L@4TpaflbHbiL? OpZaH, KOTOPblL? ynpa6nfleT CUCmeMOÜ CePmU@UKa- 
QUU VI OCy~eCTBnfleT Hâfl3Op Ra AaHHOL? CMCTeMOL?, M O X e T  nePeflâBâTb 
CBOVI ~OflHOMO~MR B OTHOWeHMVI fleRTenbH0CTM Il0 CepTMC@VIKaqMVI VI 

npaso Ha cepmuqbu~ayuro coomeemcmsufl. 

14.2 CHCTeMa CepTH@HKaqHH O~HOpORHOïl npOçlyKqHH 
(npoqeccoe, ycnyr): CucmeMa cepmucpu~a~uu, OTHOCRLL(âRCR 
K OnpeAeneHHoM npoAyKqMM, npoqeccahn MnM ycnyraM, A ~ R  

dapmbi M npasnna M Ta me caMaR npoueAyPa. 

TepMiiiH ,,certification programme", oTHocmqiiiMca K TOMY ,we caMoMy 
notimwm,   TO M TepM" ,,certification scheme" 

14.3 
@uKaquto coomsemcmsun. 

KOTOPblX nPMMeHRiOTCR OAHM VI Te me KOHKpeTHble CmâH- 

rlPî4MEUAHVIE - B HeKOTOPblX cTpaHax ~cnonb3ye~cf l  aHrnvii;lCKiiiU 

opraH no cepTn@WKaqHW : OpzaH, npoeonnuyiii cepmu- 

IlPVIMEUAHklE - OpZâH no CepmU@UKayUU MOXeT CâM npOBOAVITb 
ucnb\maHufl KoHTponb 3a ucnbimaHumu unm me ocyqecmnmb HaR- 
3op 3a  TOM A e f l ~ e n b ~ o c ~ b i o ,  nposopviMon no ero nopyreHMio ApyrMMH 
opratiauvi 

14.4 KOHTpOflHpylou(HH OpïaH (6 o6nac~n CepTH@HKaqHH): 
OpzaH, ocyqecTenfltoqwh no nopyliewto optaHa no cepmu- 
qbUKaU,UU AeRTenbHOCTb Il0 KOHTPOflto. 

14.5 CûHC(eTefl bCTBO (6 o6nacT~ CePTW@HKa4HH); flHqeH- 
3HR: AOKYMeHT, M3AâHHblh B COOTBeTCTBMM C npâBMnâMM 
CucmeMbi cepmucpu~ayuu, nocpe4cTeoM KoToporo opzaH no 
cepmucpu~a~uu HaAenfleT nwuo M ~ M  opzaH npasoM wcnonb- 
3 o ~ a ~ b  cepmucpwambi MnM J H ~ K U  coomaemcmBun 4 n ~  csoeM 
npo,qyKuMM, npoueccoe MnM ycnyr B CooTBeTcTBMM c npasw 
nûMM COOTBeTCTByiO~f?~ CUCmeMbl CepmU@UKayUU. 

14.6 COHCKaTeflb CBHReTenbCTBa (6 o6nacT~ CepTH@HKa- 
qw): JiMuo M ~ M  opzaH, f l o 6 ~ ~ a i o u ! ~ e c ~  nonyrenm cooTBeT- 
cTByioupro caudemenbcmsa OT opzana no cepmu@u~ayuu. 

14.7 06na~a~enb c8bqeTenbcTea (e o6nacT~ cepTH@HKa- 
4"); flHqH3HaT: nMu0 MflM OpZaH, KOTOPOMY KâKMM-nM60 
OpZaHOM no CepmU@UKauUU BblAûHO COOTBeTCTByioqee 
csudemenbcmao. 

13.6 

13.7 

14.1 

14.2 

14.3 

14.4 

14.5 

14.6 

14.7 
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de 
es 
it 
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sv 

Registrierung 
registro 
registrazione 
registratie 
registrering; certifiering 

Akkreditierung 
acreditacion 
accreditamento 
accreditatie 
ackreditering 

Zertifizierungssystem 
sistema de certificacion 
sistema di certificazione 
certificatiesysteem 
certifieringssystem 

2ertifii.xungsprogramm 
sistema particular de certificacion 
schema di certificazione 
certificatieschema 
certifieringsordning 

Zertifizierungsstelle 
organismo de certificacion 
organismo di  certificazione 
certificatie-instelling 
certifieringsorgan 

Uberwachungsstelle (für Zertifizierung) 
organismo de inspection (para cer- 
tif icacion) 
organism0 di ispezione (per certificazione) 
keuringsinstelling (bij certificatie) 
kontrollorgan (for certifiering) 

Genehmigung (für Zertifizierung) 
concesion (de la certificacion) 
iicenza (per certificazione) 
vergunning (bij certificatie) 
iicens (far certifiering) 

Antragsteller (für Zertifizierung) 
peticionario (de la certificacion) 
richiedente (per certificazionel 
aanvrager (bij certificatie) 
sokande (for certifiering) 

Genehmigungsinhaber ifUr Zertifizierung) 
titular (de la certificacion) 
iicenziatario (per certificazione) 
vergunninghouder (bij certificatiel 
licensinnehavare (for certifiering) 
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14.8 certificate of conformity : Document issued under 
the rules of a certification system, indicating that adequate 
confidence is provided that a duly identified product, process 
or service is in conformity with a specific standard or other 
normative document. 

14.8 certificat de conformité : Document délivré confor- 
mément aux règles d'un système de certification, indiquant 
avec un niveau suffisant de confiance qu'un produit, processus 
ou service dûment identifié est conforme à une norme ou autre 
document normatif spécifique. 

14.9 mark of conformity (for certification) : Protected 
mark, applied or issued under the rules of a certification 
system, indicating that adequate confidence is provided that 
the relevant product, process or service is in conformity with a 
specific standard or other normative document. 

14.10 access to a certification system : Opportunity for 
an applicant to obtain certification under the rules of the 
system. 

14.11 participant in a certification system : Certification 
body that operates under the rules of the system without 
having the opportunity to take part in the management of the 
system. 

14.12  member of a certification system : Certification 
body that operates under the rules of the system and has the 
opportunity to take part in the management of the system. 

15 Recognition and approval arrangements 

15.1 recognition arrangement: Agreement that is based 
on the acceptance by one party of results, presented by 
another party, from the implementation of one or more 
designated functional elements of a certification system. 

NOTES 

1 Typical examples of recognition arrangements are testing arrange- 
ments, inspection arrangements and certification arrangements. 

2 Recognition arrangements may be established at, for example, 
national, regional or international level. 

1 5.2 uni la tera I arrangement : Recognition arrangement 
that covers the acceptance of one party's results by another 
party. 

15.3 
covers the acceptance of each other's results by two parties. 

bilateral arrangement: Recognition arrangement that 

14.9 marque de conformité (en matière de certifica- 
tion) : Marque protégée, apposée ou délivrée selon les règles 
d'un système de certification, indiquant avec un niveau suffi- 
sant de confiance que le produit, processus ou service visé est 
conforme à une norme ou autre document normatif spécifique. 

14.10 accès à un système de certification: Possibilité 
pour un demandeur d'obtenir une certification selon les règles 
du système. 

14.11 participant à un système de certification: Orga- 
nisme de certification qui opère selon les règles du système 
sans avoir la possibilité de participer à la gestion du système. 

14.12 membre d'un système de certification : Organisme 
de certification qui opère selon les règles du système et qui a la 
possibilité de participer à la gestion du système. 

15 Arrangements de reconnaissance et  
d'homologation 

15.1 arrangement de reconnaissance: Accord fondé sur 
l'acceptation, par une partie, des résultats, présentés par une 
autre partie, de la mise en œuvre d'un ou plusieurs éléments 
fonctionnels désignés d'un système de certification. 

NOTES 

1 Les errangements d'essais, de contrôle et de certification consti- 
tuent des exemples caractéristiques d'arrangements de reconnais- 
sance. 

2 Les arrangements de reconnaissance peuvent être établis au niveau 
national, régional ou international. 

15.2 arrangement unilatéral : Arrangement de reconnais- 
sance couvrant l'acceptation des résultats d'une partie par une 
autre partie. 

15.3 arrangement bilatéral : Arrangement de reconnais- 
sance couvrant l'acceptation réciproque des résultats de cha- 
cune des deux parties. 
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14.10 flOCTyn K CHCTeMë CepTH@HKa4HH : B 0 3 M O X H O C T b  

Ann c o u c K a m e n a  cwdemenbcmba (6 o6nacmu c e p m u @ u K a -  

yuu) n o n b 3 0 ~ a ~ b c ~  c e p w @ M K a q M e h  cornacno n p a e M n a M  

a CMCTeMbl. 

14.11 YWCTHHK CHCTeMbl CePTH@HKaqHH: O p Z a H  no C e p -  

mu@u~ayuu, A e W c T s y i o u y k  c o r n a c H o  n p a e M n a M  f laHnoW 

y n p a s n e H M M  CMCTBMOÜ. 

CMCTeMbl ,  HO H e  M M e O q M W  B 0 3 M O X H O C T M  y ~ â C T B O B a T b  B 

14.12 wen cHcTeMbi cepTH@HKaqWH : Opzan no cepmu@u- 
~ayuu, Ae6lcreyoupIM C o r n a c H o  n p a e M n a M  flannoil c M c T e M b i  M 
M M e O U M k  B O 3 M O X H O C T b  y ' 4 â C T B O B â T b  B Y n p a B J l e H M M  CMCTe- 

MOÜ. 

15 Cornawenm no n p n ~ n a n ~ t o  H yreeprn/qenMn 

15.1 cornaweme no np~3~annto:  Cornawe~ue, O c n o B a H H o e  

H a  i lPMHf lTMM O A H O k  CTOpOHOk pe3yn b T â T O B ,  n p e f l C T a B i l e H -  

H b lX  A p y r O k  CTOpOHOk,  K O T O p b l e  iiOnyq€!Hbi OT I l p M M e H e H M f l  

O A H O r O  MnM HeCKOn bKMX y C T a H O B n e H H b l X  @YHKL(HOHâfl b H b l X  

~ ~ ~ M ~ H T O B  cucmeMbi cepmuc;bu~ayuu. 

15.2 opiocToponnee cornaueHHe : Coznawenue no npusna- 
nuto, K O T O p o e  B K n i o q a e T  n p M H f l T M e  O A H O ~  C T O ~ O H O M  pesyn b- 

T â T O B  p â 6 O T  bl A P Y r O Ü  CTOPOH bl. 

15.3 AeycTopoHHee cornauenne: CoznaweHue no npu~na- 
HUI0 f lBYX CTOPOH, KOTOpOe B K i i l O q a e T  n p U H f l T M e  KaXflOh 
CTOPOHOÜ p e 3 y i i b T â T O B  p a 6 O T b i  flpyroil CTOPOH bl. 

14.8 

14.9 

14.10 

14.11 

14.12 

15.1 

15.2 

15.3 

de 
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de 
es 
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de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
nl 
sv 

de 
es 
it 
nl 
SV 

de 
es 
it 
ni 
sv 

Konformitatsbescheinigung 
certificado de conformidad 
certificat0 di conformità 
overeenkomstigheidscertificaat 
intyg om overensstammelse; certifikat 

Konformitatszeichen (für Zertifizierung) 
marca de conformidad (de la certificacion) 
marchio di conformità (per certificazione) 
overeenkomstigheidsmerk (bij certificatie) 
marke for tiverensstammelse (for 
certifiering) 

Zugang zu einem Zertifizierungssystem 
acceso a un sistema de certificacion 
access0 ad un sistema di certificazione 
toegang to t  een certificatiesysteem 
tiiigâng till ett certifieringssystem 

Teilnehmer an einem Zertifizierungssystem 
participante en un sistema de certificacion 
partecipante ad un sistema di  
certificazione 
deelnemer aan een certificatiesysteem 
deltagare i ett certifieringssystem 

Mitglied eines Zertifizierungssystems 
miembro de un sistema de certificacion 
membro di un sistema di certificazione 
lid van een certificatiesysteem 
medlem i ett certifieringssystem 

Anerkennungsvereinbarung 
acuerdo de reconocimiento 
accord0 di riconoscimento 
erkenningsregeling 
ordning for erkannande 

einseitige Vereinbarung 
acuerdo unilateral 
riconoscimento unilaterale 
unilaterale regeling 
unilateral ordning; ensidig ordning 

bilaterale [gegenseitigel Vereinbarung 
acuerdo bilateral 
riconoscimento bilaterale 
bilaterale regeling 
bilateral ordning 
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15.4 multilateral arrangement: Recognition arrangement 
that covers the acceptance of each other's results by more than 
two parties. 

15.5 
have the same rights and obligations towards each other. 

NOTES 

1 
network of bilateral reciprocal relationships. 

2 Though rights and obligations are the same, opportunities 
emanating from them may differ; this may lead to unequal relations 
between parties. 

reciprocity : Bilateral relationship where both parties 

Reciprocity can exist within a multilateralarrangement comprising a 

15.6 equal treatment: Treatment accorded to products, 
processes or services from one party that is no less favourable 
than that accorded to like products, processes or services from 
any other party, in a comparable situation. 

15.7 national treatment: Treatment accorded to products, 
processes or services originating in other countries that is no 
less favourable than that accorded to like products, processes 
or services of national origin, in a comparable situation. 

15.8 national and equal treatment: Treatment accorded 
to products, processes or services originating in other countries 
that is no less favourable than that accorded to like products, 
processes or services of national origin or originating in any 
other country, in a comparable situation. 

15.9 approval: Permission for a product, process or service 
to be marketed or used for stated purposes or under stated 
conditions. 

15.9.1 type approval: Approval based on type evaluation. 

15.4 arrangement multilatéral : Arrangement de recon- 
naissance couvrant l'acceptation mutuelle des résultats de plus 
de deux parties. 

15.5 
les mêmes droits et obligations l'une envers l'autre. 

NOTES 

1 
nant un réseau de relations bilatérales réciproques. 

2 Bien que les droits et les obligations soient les mêmes, les possibili- 
tés qu'ils offrent peuvent être différentes; cela peut aboutir à des rela- 
tions inégales entre les parties. 

réciprocité : Relation bilatérale où les deux parties ont 

Il peut y avoir réciprocité dans un arrangement multilatéral compre- 

15.6 traitement égal : Traitement accordé aux produits, 0 
processus ou services d'une partie, qui n'est pas moins favora- 
ble que celui accordé à des produits, processus ou services 
sirnilaires de toute autre partie, dans une situation comparable. 

15.7 traitement national : Traitement accordé aux pro- 
duits, processus ou services provenant d'autres pays, qui n'est 
pas moins favorable que celui accordé à des produits, proces- 
sus ou services similaires d'origine nationale, dans une situation 
comparable. 

15.8 traitement national et égal : Traitement accordé aux 
produits, processus ou services provenant d'autres pays, qui 
n'est pas moins favorable que celui accordé à des produits, pro- 
cessus ou services similaires d'origine nationale ou provenant 
de tout autre pays, dans une situation comparable. 

15.9 homologation : Autorisation de commercialiser ou 
d'utiliser, dans un but précisé ou dans des conditions prévues, 
un produit, un processus ou un service. 

15,9.1 homologation de type : Approbation fondée sur une 
évaluation de type. 
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15.4 MnorocTopoHHee cornamenne: CoznaueHue no npu- 
3HaHU/O, KOTOpOe B K f l l O r a e T  B3âMMHOe n p M H f l T M e  pe3yfl b T a T O B  

r . _ r  

15.4 

15.5 OTHOUleHHR Ha OCHOBe B38HMHOCTH; 83âHMHOCTb: A B Y -  

CTOPOHHMe OTHOWeHMfl, n p M  KOTOPblX 06e C T O p O H b i  MMelOT 

O ~ M H a K O B b i e  n p a B a  M 06R3âHHOCTM no O T H O W e H M l O A p y r  K APYrY. 

15.5 

nPMMEqAHMR 

15.6 

15.7 

15.9 yTeepxAeHne (npoAyKqnn, npoqecca win ycnyrn): P a 3 -  

peuewe H a  B b i x o A  n p o R y i < u M v i ,  npouecca M n M  ycnyrw H a  pbi- 
HOK MflM H a  MX M C i i O f l b 3 0 B a H M e  il0 3 a A â H H O M y  Ha3HaCleHMlO 

MflM B 3 â A a H H b l X  yCnOBMRX. 

15.9.1 yTsepmAeHne (npoflytcqnn) no o6pa3qy: Y T s e p x q e -  

H M e  i lPOAYKqMM, H a  OCHOBe er0 OC(eHMBâHMfl  il0 06pa~uy. 

15.8 

de 
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it 
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de 
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multilaterale [mehrseitigel Vereinbarung 
acuerdo multilateral 
riconoscimento multilaterale 
multilaterale regeling 
multilateral ordning 

Gegenseitig keit 
reciprocidad 
reciprocità 
wederkerigheid 
reciprocitet 

gleiche Behandlung 
reconocimiento de igualdad 
pari trattamento 
gelijke behandeling 
lika behandling 

nationale Behandlung 
reconocimiento nacional 
trattamento nazionale 
nationale behandeling 
nationell behandling 

nationale und gleiche Behandlung 
reconocimiento nacional y de igualdad 
trattamento nazionale e pari 
nationale en gelijke behandeling 
nationell och lika behandling 

15.9 de Zulassung 
es aprobacion 
it omologazione; autorizzazione 
nl homologatie; goedkeuring 
sv godkiinnande 

15.9.1 de Bauartzulassung 
es aprobacion de tipo 
it 

nl typehomologatie; typegoedkeuring 
sv typgodkiinnande 

omologazione di tipo; autorizzazione di 
tip0 
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16 Accreditation of testing laboratories 

NOTE - For ease of reading, the term "laboratory" has been used for 
"testing laboratory" in the terms defined below. 

16.1 (laboratory) accreditation : Formal recognition that a 
testing laboratory is competent to carry out specific tests or 
specific types of tests. 

NOTE - The term "laboratory accreditation" may cover the recog- 
nition of both the technical competence and the impartiality of a 
testing laboratory or only its technical competence. Accreditation is 
normally awarded following successful laboratory assessment and is 
followed by appropriate surveillance. 

16.2 (laboratory) accreditation system : System that has 
its own rules of procedure and management for carrying out 
laboratory accreditation. 

16.3 (laboratory) accreditation body: Body that conducts 
and administers a laboratory accreditation system and grants 
accreditation. 

NOTE - An accreditation body may wish to delegate fully or partially 
the assessment of a testing laboratory to another competent body 
(assessment agency). Whilst it is recognized that this may be a prac- 
tical solution to extending recognition of testing laboratories, it is 
essential that such assessment be equivalent to that applied by the 
accreditation body and that the accreditation body take full responsi- 
bility for such extended accreditation. 

16.4 accredited laboratory: Testing laboratory to which 
accredita tion has been granted. 

16.5 (laboratory) accreditation criteria : Set of require- 
ments that is used by an accreditation body, to be fulfilled by a 
testing laboratory in order to be accredited. 

16.6 laboratory assessment: Examination of a testing 
laboratory to evaluate its compliance with specific laboratory 
accreditation criteria. 

16.7 
all functions related to laboratory assessment. 

laboratory assessor: Person who carries out some or 

16 Accréditation des laboratoires d'essais 

NOTE - Pour alléger les termes définis ci-après, le terme (( laboratoire)) 
est utilisé à la place de ((laboratoire d'essais)). 

16.1 accréditation ld'rin laboratoire) : Reconnaissance 
formelle de la compétence d'un laboratoire d'essais pour 
réaliser des essais ou types d'essais déterminés. 

NOTE - Le terme ((accréditafion d'un laboratoire)) peut recouvrir à la 
fois la reconnaissance de la compétence technique et de l'impartialité 
d'un laboratowe d'essais ou uniquement sa compétence technique. 
L'accréditation est normalement accordée à la faveur d'une évaluation 
satisfaisante du laboratoire et s'accompagne ensuite d'une surveillance 
appropriée. 

16.2 système d'accréditation ide laboratoires) : Système 
ayant ses propres règles de procédure et de gestion pour pro- 
céder à I'accréditation de laboratoires. 

16.3 organisme d'accréditation (de laboratoires) : 
Organisme qui dirige et gère un système d'accréditation de 
laboratoires et qui prononce I'accréditation. 

NOTE - Un organisme d'accrédiiation peut souhaiter déléguer une 
partie ou la totalité de l'évaluation d'un laboratoire d'essais à un autre 
organisme compétent (organisme d'évaluation). Tout en reconnaissant 
que ceci peut constituer une solution pratique pour étendre la recon- 
naissance des laboratoires d'essais, il est essentiel qu'une telle évalua- 
tion soit équivalente à celle que pratique l'organisme d'accréditation et  
que l'organisme d'accréditation assume la responsabilité pleine et 
entière d'une telle extension. 

16.4 laboratoire accrédité : Laboratoire d'essais auquel 
I'accréditation a été délivrée. 

16.5 critères d'accréditation (d'un laboratoire) : Ensem- 
ble d'exigences mises en œuvre par un organisme d'accrédita- 
tion, auxquelles un laboratoire d'essais doit satisfaire pour être 
accrédité. 

16.6 évaluation d'un laboratoire : Examen d'un laboratoire 
d'essais en vue d'évaluer sa conformité à des critères d'ac- 
créditation d'un laboratoire déterminés. 

16.7 auditeur de laboratoire: Personne qui procède, en 
totalité ou en partie, aux opérations requises pour l'évaluation 
d'un laboratoire. 
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16 AKKPeAHTaqHR HCllblTaTenbHblX 
na60paTop~ H 

nPMMEqAHME - A n n  y f l o 6 c ~ ~ a  B OnpeAenneMbix HHXe TepMHHaX 

,,na60paTop~ R ' I .  

BMeCTO TepMHHa ,,UCnblmâmenbHaR na6opamopu~" MCflOllb3yeTCR 

16.1 aKKpeAHTaqw (fia6OpaTOpHH): û@MqManbHoe npM- 
w a ~ ~ e  Toro,  TO ucnbrmamenbnaH na6opamopu~ npaso- 
MOqHâ OCyu(eCTBllRTb KOHKpeTHbIe UCnbImâHUR VInM KOHKpeT- 
Hble TMnbl UCnblmaHUÜ. 

16.1 de 
es 
it 
nl 
sv 

Akkreditierung (eines Prüflaboratoriums) 
acreditacion ide un laboratorio) 
accreditamento (di un laboratorio) 
(la boratoriumiaccreditatie 
ackreditering (av provningslaboratorium) 

16.2 CHCTeMa aKKpeC(HTaqHH (na6opaTop~H): CMcTeMa, 
pacnonaratouafl C O ~ C T B ~ H H ~ I M M  npaevinauvi npoqeAypbi VI 

16.2 de Akkreditierungssystem (für 
Prüfla boratorien) 
sistema de acreditucion (de laboratorios) 
sistema di  accreditamento (di laboratori) 
(laboratoriumiaccreditatiesysteem 
system for ackreditering (av laboratorier) 

ynpasnetiw A n R  ocyyecTsnenMR ampedumayuu na6opa- @ mopuü. 
es 
it 
nl 
sv 

16.3 opran no aKKpeAHraqHH (na6opaTop~H): ûprati, KOTO- 
pbilil ynpaenReT cucmeMoü aKKpedumayuu na6opamopuü M 
npOEIOflMT a ~ ~ p e ü u m a y u t o .  

16.3 Akkreditierungsstelle (für 
Prüfla boratorien) 
organismo de acreditacion (de 
la boratorios) 
organismo di accreditamento (di 
laboratori) 
(1aboratorium)accreditatie-instelling 
ackrediteringsorgan (for laboratorierf 

de 

es 

it 

nl 
sv 

16.4 aKKpeaHToeannaR na6OpaTOpHs4: McnbimamenbnaR 
na6opamopu~, npouieAwaR ampedumayuto. 

16.4 

16.5 

akkreditiertes Prüflaboratorium 
laboratorio acreditado 
laboratorio accreditato 
geaccrediteerd laboratorium 
ackrediterat provningslaboratorium 

de 
es 
it 
nl 
sv 

16.5 KPHTePHH aKKpeAHTaqHH (na6opaTop~H): COBOKyn- 
HocTb mpe6osa~uü,  ~cnonb3ye~b ix  opzaHoM no awpeduma- 
yuu, KoTopbiM Aonxtia yAoeneTBopRTb ucnbimamenbnaH 
na6opamopu~, A f l R  TOrO qTO6bl 6blTb aKKpeAVITOBaHHOfi. 

de Akkreditierungskriterien (für 
Prüfla boratorien) 
criterios para la acreditacion (de un 
la boratorio) 
criteri di accreditamento (di un 
laboratorio) 
(la boratoriumiaccreditatiecriteria 
villkor for ackreditering (av 
provningslaboratorium) 

Begutachtung von Prüflaboratorien 
evaluation de un laboratorio 
valutazione di un laboratorio 
beoordeling van een laboratorium 
bedomning av provningslaboratorium 

es 

it 

nl 
sv 

16.6 arrecTaqHs4 na6opaTop~~: flpoeepKa ucnbimamenb- 
noü na6opamopuu c qenbto onpeAeneHwi ee COOTBeTCTBMR 

ycTaHoBnetiHbiM Kpumepum a ~ ~ p e d u m a y u u  na6opamopuü. 

16.6 

16.7 

de 
es 
it 
nl 
sv 

16.7 3KCnepT no aTTeCTaqHH n a 6 0 p a ~ o p ~ ~ :  f l M q 0 ,  KOTOpOe 
OCy~eCTBflfleT BCe HJlM HeKOTOpbie C#lYHKL(MH, OTHOCRuMeCR K 

ammecmayuu na6opamopuü. 

de 
es 
it 
nl 
SV 

Begutachter von Prüflaboratorien 
evaluador de laboratorio 
ispettore di valutazione di laboratori 
beoordelaar van een laboratorium 
bedomare av provningslaboratorium 
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16.8 accredited laboratory test report: Test report that 
includes a statement by the testing laboratory that it is 
accredited for the test reported and that the test has been per- 
formed in accordance with the conditions prescribed by the 
accreditation body. 

16.9 approved signatory (of an accredited laboratory) : 
Person who is recognized by an accreditation body as com- 
petent to sign accredited laboratory test reports. 

16.8 rapport d'essai de laboratoire accrédité : Rapport 
d'essai comprenant une déclaration du laboratoire d'essais indi- 
quant qu'il est accrédité pour I'essaivisé et que I'essaia été ef- 
fectué conformément aux conditions prescrites par l'organisme 
d'accrédita tion , 

16.9 signataire approuvé (d'un laboratoire accrédité) : 
Personne reconnue par un organisme d'accréditation comme 
ayant la compétence pour signer des rapports d'essais de 
laboratoire accrédité. 
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16.8 npOTOKOJi H C l l  blTaHHH aKKpeAHTOBâHHO# na6opa~o. 
pmm: npomoKon ucnbimanuü, K o T o p b i U  B K n t o c l a e T  B ce6fl 
3 a ~ ~ n e ~ ~ e  ucnbimamenbnoü na6opamopuu O TOM, YTO O H a  

ucnbimanm M ~ I T O  ucnbimanue 6 b i n O  n p o s e A e H o  B c O O T B e T -  

mayuu. 

RBnf leTCf l  a K K p e A M T O B a H H O h  Anfl n p 0 B e A e H M f l  y n O M f l H y T O r 0  

CTBMM C yCnOBMflMM, y C T a H O B n e H H b l M M  OptaHOM no aKKpedU- 

16.8 de 

es 

it 

nl 

sv 

Prüfbericht eines akkreditierten 
Prüflaboratoriums 
informe de ensayo de un laboratorio 
acreditado 
rapport0 di prova di un laboratorio 
accreditato 
beproevingsverslag van een 
geaccrediteerd 
provningsrapport frdn ett ackrediterat 
provningslaboratorium 

16.9 nmqoc npasoM noAnmcm(oTmMenm aKKpeAmToBaHHoh 
na60paTopmm): JlMqo, n p ~ 3 ~ a e a e ~ o e  opzanoM no aKKpeduma- 

ucnbimanuü aKKpedumosannoü na6opamopuu. 
4 U U  KOMOeTeHTHblM,  i I T O 6 b l  nO&AnMCbiBaTb npOmOKOnbl 

16.9 de 

es 

it 

ni 

sv 

Zeichnungsberechtigter (eines 
akkreditierten Prüflaboratoriumsi 
firmante autorizado (de un laboratorio 
ac redi ta do) 
firmatario riconosciuto (di un laboratorio 
accreditato) 
gemachtigd ondertekenaar (van een 
geaccrediteerd la boratoriu m i  
beharig undertecknare (vid ett 
ackrediterat provningslaboratorium) 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

A 
access to a certification system 14.1 O 
accreditation 13.7 
accreditation of testing laboratories 16 
accredited laboratory 16.4 
accredited laboratory test report 16.8 
acknowledged rule of technology 1.5 
additional element 8.2 
amendment 9.6 
applicant (for certification) 14.6 
application of an international standard 10.2.1, 10.2.2 
application of a normative document 10.2 
approval 15.9 
approvecl signatory (of an accredited laboratory) 16.9 
assurance of conformity 13.5 
authority 4.5 

B 
basic standard 5.1 
bilateral arrangement 15.3 
bilaterally harmonized standards 6.7 
body(1) 4.1 
body(2) (of a normative document) 8.1 
branch standard (3.2) 

C 
certificate of conformity 14.8 
certification 13.5.2 
certification body 14.3 
certification scheme 14.2 
certification system 14.1 
code of practice 3.4 
company standard (3.2) 
comparable standards 6.9 
compatibiilty 2.2 
conformity 13.1 
conformity surveillance 13.3.4 
conformity testing 13.3.2 
consensus 1.7 
correction 9.5 

D 
dated reference (to standards) 11.2.1 
deemed-to-satisfy provision 7.6 
descriptive provision 7.7 
dimensional interchangeability (2.3) 
direct application of an international standard 10.2.1 
draft standard 9.2 

E 
enforcement authority 4.5.2 
environmental protection (deprecated) 2.7 
equal treatment 15.6 
evaluation for conformity 13.3 

exclusive reference (to standards) 11.3.1 
exclusive requirement 7.5.1 

F 
field of standardization 1.3 
first party (1 3.2) 
fitness for purpose 2.1 
functional interchangeability (2.3) 

G 
general reference (to standards) 11.2.3 

H 
harmonized standards 6.1 

I 
identical standards 6.3 
indicative reference (to standards) 11.3.2 
indirect application of an international standard 10.2.2 
inspection 13.3.1 
inspection body (for certification) 14.4 
interchangeability 2.3 
interface standard 5.7 
interlaboratory test comparisons 12.5 
international standard 3.2.1 
international standardization 1.6.1 
international standardizing organization 4.3.2 
international standards organization 4.4.3 
internationally harmonized standards 6.4 
instruction 7.3 

L 
laboratory accreditation 16.1 
laboratory accreditation body 16.3 
laboratory accreditation criteria 16.5 
laboratory accreditation system 16.2 
laboratory assessment 16.6 
laboratory assessor 16.7 
laboratory proficiency testing 12.6 
level of standardization 1.6 
licence (for certification) 14.5 
licensee (for certification) 14.7 

M 
mandatory requirement (deprecated) 7.5.1 
mandatory standard 1 1.4 
mark of conformity (for certification) 14.9 
member of a certification system 14.1 2 
multilateral arrangement 1 5.4 
multilaterally harmonized standards 6.6 

N 
national standard 3.2.3 
national standardization 1.6.3 

44 

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O/IE

C G
uid

e 2
:19

91

https://standardsiso.com/api/?name=f715ce57257a878b09b5b50864c7b912


ISO/IEC GUIDE 2:1991 (E/F/R) 

national standards body 4.4.1 
national and equal treatment 15.8 
national treatment 15.7 
new edition 9.9 
normative document 3.1 

O 
optional requirement 7.5.2 
organization 4.2 

P 
participant in a certification system 14.1 1 
performance provision 7.8 
period of validity 9.3 
process standard 5.5 
product, process or service (1.2) 
product protection 2.7 
product standard 5.4 
proficiency testing (laboratory) 12.6 
protection of the environment 2.6 
provincial standard 3.2.4 
provincial standardization 1.6.4 
provision 7.1 

0 

R 
reciprocity 13.5 
recognition arrangement 15.1 
recommendation 7.4 
reference to standards (in regulations) 11.1 
regional standard 3.2.2 
regional standardization 1.6.2 
regional standardizing organization 4.3. 
regional standards organization 4.4.2 
regionally harmonized standards 6.5 
registration 13.6 
regulation 3.5 
regulatory authority 4.5.1 
reprint 9.8 
requirement 7.5 
review 9.4 
revision 9.7 

a 

S 
safety 2.5 
second party (1 3.2) 
self-certification (deprecated) 1 3.3 
service standard 5.6 
standard 3.2 
standard on data to be provided 5.8 
standardization 1.1 
standardizing body 4.3 
standards body 4.4 
standards programme 9.1 
standards project 9.1.1 
state of the art 1.4 
statement 7.2 
subject of standardization 1.2 
supplier's declaration 13.5.1 

T 
taking over an international standard 10.1 
technical regulation 3.5.1 
technical specification 3.3 
terminology standard 5.2 
test 12.1 
testing 12.1.1 
test method 12.2 
test report 12.3 
testing laboratory 12.4 
testing standard 5.3 
third party 13.2 
type approval 15.9.1 
type evaluation 13.3.3 

U 
undated reference (to standards) 1 1.2.2 
unified standards 6.2 
unilateral arrangement 15.2 
unilaterally aligned standard 6.8 

V 
variety control 2.4 
verification of conformity 13.4 
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ISO/IEC GUIDE 2:1991 (UF/R) 

A 
accès à un système de certification 14.1 O 
accréditation 13.7 
accréditation (d'un laboratorire) 16.1 
amendement 9.6 
application directe d'une norme internationale 10.2.1 
application d'un document normatif 10.2 
application indirecte d'une norme internationale 10.2.2 
aptitude à l'emploi 2.1 
arrangement bilatéral 15.3 
arrangement de reconnaissance 15.1 
arrangement multilatéral 15.4 
arrangement unilatéral 15.2 
assurance de conformité 13.5 
auditeur de laboratoire 16.7 
autorité 4.5 
autorité chargée de l'application 4.5.2 
autorité réglementaire 4.5.1 

C 
certificat de conformité 14.8 
certification 13.5.2 
code de bonne pratique 3.4 
compatibilité 2.2 
conformité 13.1 
consensus 1.7 
contrôle 13.3.1 
corps (d'un document normatif) 8.1 
correction 9.5 
critères d'accréditation (d'un laboratoire) 16.5 

D 
déclaration du fournisseur 13.5.1 
demandeur (en matière de certification) 14.6 
disposition 7.1 
disposition de performance 7.8 
disposition descriptive 7.7 
disposition réputée satisfaire à 7.6 
document normatif 3.1 
domaine de normalisation 1.3 

E 
élément complémentaire 8.2 
énoncé 7.2 
enregistrement 1 3.6 
essai 12.1 
essai d'aptitude (d'un laboratoire) 12.6 
essai de conformité 13.3.2 
essais interlaboratoires 12.5 
état de la technique (.état de l'art.) 1.4 
évaluation de la conformité 13.3 
évaluation de type 13.3.3 
évaluation d'un laboratoire 16.6 
exigence 7.5 

exigence nécessaire 7.5.1 
exigence optionnelle 7.5.2 

G 

H 

gestion de la diversité 2.4 

homologation 15.9 
homologation de type 15.9.1 

I 
instruction 7.3 
interchangeabilité 2.3 0 
L 
laboratoire accrédité 16.4 
laboratoire d'essais 12.4 
licence (en matière de certification) 14.5 
licencié (en matière de certification) 14.7 
limitation de la variété 2.4 

M 
marque de conformité (en matière de certification) 14.9 
membre d'un système de certification 14.12 
méthode d'essai 12.2 

N 
niveau de normalisation 1.6 
normalisation 1.1 
normalisation internationale 1.6.1 
normalisation nationale 1.6.3 
normalisation régionale 1.6.2 
normalisation territoriale 1.6.4 
norme 3.2 
norme alignée Unilatéralement 6.8 
norme de base 5.1 
norme d'essai 5.3 
norme de processus 5.5 
norme de produit 5.4 
norme de service 5.6 
norme de terminologie 5.2 
norme d'interface 5.7 
norme internationale 3.2.1 
norme nationale 3.2.3 
norme obligatoire 11.4 
norme régionale 3.2.2 
norme sur les données à fournir 5.8 
norme territoriale 3.2.4 
normes comparables 6.9 
normes harmonisées 6.1 
normes harmonisées au niveau international 6.4 
normes harmonisées au niveau régional 6.5 
normes harmonisées bilatéralement 6.7 
normes harmonisées multilatéralement 6.6 

0 
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normes identiques 6.3 
normes unifiées 6.2 
nouvelle édition 9.9 

O 
organisation 4.2 
organisation internationale à activités normatives 4.3.2 
organisation internationale de normalisation 4.4.3 
organisation régionale à activités normatives 4.3.1 
organisation régionale de normalisation 4.4.2 
organisme 4.1 
organisme à activités normatives 4.3 
organisme d'accréditation (de laboratories) 16.3 
organisme de certification 14.3 
organisme de contrôle (en matière de certification) 14.4 
organisme de normalisation 4.4 
organisme national de normalisation 4.4.1 

$,,ipant a un système de certification 14.1 1 
période de validité 9.3 
prénorme 3.2a) 
programme de normalisation 9.1 
projet de normalisation 9.1.1 
projet de norme 9.2 
protection de l'environnement 2.6 
protection d'un produit 2.7 

R 
rapport d'essai 12.3 
rapport d'essai de laboratoire accrédité 16.8 
réciprocité 15.5 
recommandation 7.4 

réexamen 9.4 
référence aux normes (dans la réglementation) 11.1 
référence datée (aux normes) 11.2.1 
référence exclusive (aux normes) 11.3.1 
référence générale (aux normes) 11.2.3 
référence indicative (aux normes) 11.3.2 
référence non datée (aux normes) 11 2.2 
règlement 3.5 
règlement technique 3.5.1 
règle technique reconnue (<<règle de l'art))) 1.5 
réimpression 9.8 
reprise d'une norme internationale 10.1 
révision 9.7 

S 
sécurité 2.5 
signataire approuvé (d'un laboratoire accrédité) 16.9 
spécification technique 3.3 
sujet de normalisation 1.2 
surveillance de la conformité 13.3.4 
système d'accréditation (de laboratoires) 16.2 
système de certification 14.1 
système particulier de certification 14.2 

T 
tierce partie 13.2 
traitement égal 15.6 
traitement national 15.7 
traitement national et égal 15.8 

V 
vérification de la conformité 13.4 
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ru 

6 
6e30naCHOCTb 2.5 

B 
B3âMMHOCTb 15.5 
B3âMM03âMeHReMOCTb 2.3 
BTOPâR CTOpOHâ (13.2) 

r 
râpMOHM3MpOBâHHbie CTâH~âpTbl 6.1 

3 
3 a q ~ ~ a  npogyKum 2.7 
3aRBneHUe IlOCTaBqMKâ O COOTBeTCTBMM 13.5.1 
3HâK COOTBeTCTBMR (B 06nâCTM CePTM@MKâLplM) 14.9 

M 
MfleHTM'4Hble CTâH~âpTbl 6.3 
~ 3 ~ e ~ e ~ u e  9.6 
MHflMKâTMBHâR CCbliiKa (Ha CTâHAâpTbl) 11.3.2 
MHCTPYKqMR 7.3 
McnonHMTenbHbiA opraH no pernaMeHTaM 4.5.2 
MCnblTâHMe 12.1 
MCnblTâHMR Ha COOTBeTCTBMe 13.3.2 
MCnblTâHMR (llpOL(eCC) 12.1.1 
MCllblTâTenbHâR flâ60pâTOpMR 12.4 

K 

K O H T P O ~ M P Y O ~ M A  opraH (B o 6 n a c ~ ~  cepTM@MKauMM) 14.4 
KOHCeHCyC 1.7 

KOHTPOnb 13.3.1 
KOCBeHHOe IlpMMeHeHHe MeXAyHapOAHOrO CTaHAapTâ 10.2.2 
KPMTePMM âKKpe~MTâ~MM (Jlâ60pâTOpMA) 16.5 

n 
n ~ q e ~ 3 ~ a ~  14.7 
n u q e ~ 3 w ~  14.5 
JlM~OCnpâBOM nOAIlMCM(0TMMeHM aKKpeAMTOBâHHOA 

n a 6 0 p a ~ o p ~ ~ )  16.9 

M 
MexAyHapoAnafi op ra~maym,  ~ ~ H M M ~ I O ~ ~ R C R  

MexAynapoRHan o p r a ~ ~ 3 a q ~ ~  no c ~ a ~ ~ a p ~ ~ 3 a q ~ ~  4.4.3 
MewyHapogHafl c ~ a ~ ~ a p ~ ~ 3 a q ~ ~  1.6.1 

c ~ a ~ ~ a p ~ ~ 3 a q ~ e A  4.3.2 

MeXAyHâpOAH bl A CTâHAâpT 3.2.1 
MeXJla6OpâTOpHbie CpâBHMTenbHbIe MCnblTâHMR 12.5 
MeTOA VlCnblTaHMR 12.2 
MeToAMqecKoe nonoxeHvle 7.6 
MHOrOCTOpOHHet? COrflâWeHMe 15.4 

H 
HaA3Op 3â COOTBeTCTBMeM 13.3.4 
Ha~MOHaflbHaR CTâHRaPTM3auMR 1.6.3 
HaqMonanbnbiA opraH no c ~ a q q a p ~ ~ 3 a u ~ ~  4.4.1 
HauMOHaklbHblh PeXMM (AJlfl llPOAyKL(MM ApyrMX CTpâH) 15.7 
HauMOHâflbHbl6l PeXMM PâBHOrO 6flârOnpMflTCTBOBâHMR 15.8 
HauMOHan bH blh CTâHAâPT 3.2.3 
HeMAC!HTM@M~MPYOqMh CTâHAâpT 5.8 
HOBOe M3AaHMe 9.9 
HOpMaTMBHbiA AOKYMeHT 3.1 

O 
o6ecneqe~~e COOTBeTCTBMR 13.5 
06nagaTen b CBMAeTen bCTBa (B 06flaCTM CepTM@MKâqMM) 14.7 
06JlaCTb CTâHAâpTM3aLpiM 1.3 
o 6 4 a ~  CC blflKa (Ha CTâHAâpT bl) 11.2.3 

06~3aTen bHaR C C b l f l K â  (Ha CTâH~âpTbl) 11.3.1 
06R3âTenbHOe Tpe6OBâHMe 7.5.1 
06R3âTeflbHbi!A CTâHAâpT 11.4 

o 6 a e ~ r  c r a ~ ~ a p ~ ~ 3 a ~ p . w  1.2 

oAHocTopoHHee cornawe 15.2 

OnMcaTenbHoe nonoxeHMe 7.7 
opraH 4.1 
opraH BnacTM 4.5 
opraH, ~ ~ H M M ~ I O ~ M ~ C R  c ~ a ~ ~ a p ~ ~ 3 a ~ p 1 e A  4.3 
opraH no aKKpeCpITaqw (na60pa~opwA) 16.3 
opraH no cepTM@MKaLptM 14.3 
opraH no C T ~ H R ~ ~ T M ~ ~ ~ M M  4.4 
o p r a ~ ~ 3 a q ~ ~  4.2 

ocHosononaraoqMA cTaHAapT 5.1 

oxpaHa oKpyxaloqet7 cpeAbi 2.6 

O~HOCTOpOHHe COrflaCOBaHHbl6l CTâHAâpT 6.8 

OCHOBHâR ' i â C T b  (HOPMâTMBHOrO AOKyMeHTâ) 8.1 

OTHOUleHMR Ha OCHOBe B3âMMHOCTM 15.5 

OqeHMBaHMe (npOflyKLplM) no o6pa3qy 13.3.3 
OL(eHMBâHMeCO0TBeTCTBMR 13.3 
OqeHMBâHMe COOTBeTCTBMR MCnblTaHMeM 13.3.2 
OqeHKâ COOTBeTCTBMR 13.3 

n 
n e p e ~ s ~ a ~ ~ e  9.8 
nepecMoTp 9.7 

nonoxewe, HanpasneHHoe Ha AocTMxeHMe 

nonpama 9.5 

IlOflOXeHMe (HOpMâTMBHOrO AOKyMeHTâ) 7.1 

COOTBeTCTBMR 7.6 
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